
RtM'llili I. ( ínIo n

OROL.
Casopis pre zábavu a poucenie.

Zodpovedtiv mlaklor Jan Kalinrak. liiailny spolupracoxnik Andrej Nyliiiansky. 
V Tunk Sv. Martine, 25. oktobra 1S70.

Omlatlina.
» ad Marti mini ziara a \ ziare postaxy.

I’oslax \ \ zuesvitv z rise nadsxetovrj :
Sti to hrdinoxia z dob íatránskej slávv.

Ti ez z doby lilivenia a tűidé,je novej.

Na tróné tut zlatoin perlv vybíjanoni 
Matka 8láva sedi s ilvoraníustva silón:

Okol níi li Sviitopluk. Mojniir s \ ifaz — -Ialtom, 
(Trill, Method s cirkvou, s cirkvott Boltit rnilou

\" drultom vadé vojnic a Matús z Treitcína 
Z doby to lilivenia cinní velikáni.

Ilúdnaj a Bernolák tretí rád púé ina 
V kunéi lm Mojses. llodza a Kubám

Y Titréianskoni Martine slovenská rod ina 
Veiké sviatok sxiiti vzkriesenie národa :

Tisír liet éakaná odliila hoditta,
frastia putá ralistva, xítazí svohoikv

Yifazí svoltoda. Sloveiiskont otriasa,
.lej ziara tafránske lesy podpálila;

Hton. \ ált plaineiinéiiiu morn podobá sa, 
lio jiclt breliy láva uhuivá pokryla.

A z ubrovskej vatrv vyletelő vtáéa,
Bredtvm kreliké stare, teraz sultaj nilmly.

V povetrí inohutné kolesá vytáéa,
A havi sa spevom, spevoiu sladkej vnady.
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Ztrepoee krydlamn stratia s;t phmiviie.
Boze dobrotivv. kv tu zázrak noha?

Ved je to Slovensko len po svojoni meiiv.
Vskutku ale rajskej zaltrady veleba 1

Tatru, kviisnu pamut. s modrvmi ovkaim 
Krivdii, sultaj liystry. znovu si zahibil:

A Hron i Yah jury zlatymi piiskami 
Poviazal im riieky. nuvzdy jieh zasmibil.

K sobdsu jicli kvictkv nivy ozdobily 
Lipa niladolistii veniee im uvila 

A by vecnc svorni blazvnv dni zili.
Taktt pi eseti spieva Jim povdzska Vila.

A ten caroilejny vtdéik len svitoril,
Sadol si na kolaj v prostriedku Martina.

Zmizol — liorkv zmizol. on >a len pretvoril 
Ho miesto vtivika teraz Omladina.

\ prostriedku Martina nádeja národa 
( etne si zasadla Omladina bodra 

Pod zastavou. na nejz: „ Hóit. Na rod. Svoboda!“
A dúlta vervena a biela a modra.

ouhajci nezvratni ruky si podali:
^ ich tvári hrdinstva zora sa corvend,

A óéi sokolie smelosfou bliskalv,
Z list priidi sa piesen suliajcom milena.

Piesett roztúzené srdcia rozohrieva,
\ ndrucia si padd slastou zniozena ntlad — 

l’u s bora Idas mily, velebny zaznieva.
•lunar napomina a zelmd Slava mat:

,I)eti moje zdarnv! Pozehnajz yds s neba 
1 Pec. Poll Ilospodin. Pan zdzrakov verity.

Tazkv, no vzneseny beriete na seba 
1 rad apostolsky: kriesif hid netecny.

Budte svornej mysle! Nesvornosf to bola,
Slovena trymala co tisic liet ona:

Pestujte si cnosti, tie neztiici mola.
Ni poziar, ni ruka éloveka daintona. *i

1 poSid **" <*-*»•1 ................. W .K-ik.™

Red.



V o váznosti vám bud staree «cdovlasy,
Sviité nccli vám bmlú rady jclio sióvá,

\ ífaznvlio bója zuaky sú tie rasy,
Ktorv co odmciiu v svojoj tvári chová.

On uz tlobyl bője, vy ste jieli jirevzali.
Hite jieli tak cestne jak on to lobiéval,

Snazte sa neeli i vás potomstvo pochváli, 
Snazte sa. aby vás tiez národ uetieval.

Cliodte deti moje v styri sveta strany. 
krieste íml v driemote mvtvej si hoviavi.

Budtc mii vodeovia, — pred krivdou obrany, 
Jako Izraela v pústi stlp horiaci.

Cliodte. odklínajtc zakliatu rodinu,
Mat vasa vám svoje pozelmanie dáva;

Vecne bilde národ étit si Omladinu,
Nikdy nezaliyne vasieh éinov sláva! “ —

Ztíeliol bias a jiinac Tatier sa rozeliodí.
Ku siimnej Moravc -.. za 'i'orisn éistii;

Kste ráz oékama k Mártiim si hódi 
A da le j sa bérié na postát trnistii. *)

hl. Sriitujihil■ Osiuld

0 r a v a.
Povesf oil ,1 ;i na Ka 1 ibcáka 

(l’okraűovanie.)

Vili.

Medzi historikom a povestkárom je 
i mnoho podobneho i mnolm rozdielneho. 
l'odobné je. ze i jeden i druliy vypravuje 
(leje, rozliéné zas, ze sa ten prvnejsí obme- 
dzuje vzdy na cas, na udalosti, jako sa jedny 
po druhych poslupne a skutoéne vyvyúovaly, 
kde sa naproti tomu povestkár pridíza 
vzdy len rodiny svojej, to jest osobností 
obrazotvornosfou jelio vytvorenych, a tak 
nalíéenych, jako sa to jen ni jváéi, i nehfadí 
jiri tóm prísne na cas, na dobv, na roky, ale

podla l’úbosti dojuisűi eelému jiokoleniu za- 
hynat a potom prelozí (leje, o ktorycli vypra­
vuje, do casov novsích, a nestará sa o po­
riadok historickv.

Tak i my.
Prehrmelo od tych öias, co Stefan Re- 

vicky zmizol mnoho búrok cez uhorskú kra- 
jinu. Roku 1<>57 zomrel Ferdinand 111. ktorv 
bol uzavrel Lineky pokoj 1G45, len aby syn 
jelio za nástupca trónu vyvoleny bol. Tolio 
casu rőzniec nábozenské célon monarchiou 
zatriasaly: obzvláste v Sedmihradách uepre- 
slo skoro ziadneho snemu. na ktorom by

') Pod „Omladinou“ rozumie sa tu cely omladh slovensky národ.
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íieboli protestanti svoje gravamina (stíznosti) 
predstierali, oproti ktorym zas katolíci svoje 
protesty zadávali. Ferdinand IV. lined potom 
zömre!, a na jeho miesto hol 27. junia 1655 
Leopold I. za kráta zvoleny, ktory sa stal 
pamut nym pre Uliry tym, ze vyhnal Turkov 
z kraj iny, ze sa za jeho panovania iledicnosf 
trónu z novu zaviedla. i ze sa pokúsil, po 
uthuení Yeselínovského sprisahania spősob 
vlády premenif. alebo jako on sám píse 
„v Uhníeh iné ustanovizne zaviesf," co potom 
zaprícinilo mnolio mitúsck, ktoré za jeho 
dlhého panovania viac prestat neclicely.

l'o bitke u Sviitého (iottharda, ktorú sme 
űz ráz spomenuli uzavrel totiz Leopold po- 
koj s Tulkom vo Vasváré, v ktorom si cisár 
vymenil, ze obcania krajiny na llrone, Válni 
a Ni try az ]io Moravu by vajáéi nikdy viac 
Turkovi holdovaf nemajú; z drnhej strany 
sa zas Nővé Zámky Turkovi vydaly a Zrini- 
vár hol zbúranv

S pokojom tymto neboli ani Uhria, ani 
Sedmohradcania spokojní. Tanítí preto nie, ze 
sa krajine ani Velky Várad, ani Nővé Zámky 
neprinavrátily, a pokoj uzavrety hol bez ve- 
domia a privolenia snemu uhorského; títo 
zase preto, ze Székelyhid dal sa rozrücaf, ze 
sa na pohranicné pevnosti á]dne zabudlo, 
a daíi, ktorú nácim bolo Turkovi dávaf, ze 
znicená nebola.

Ived teda Lobkovic uhorskych magnate v 
prchovorif chcel, ze jak vyhodny je pokoj 
Vasvársky pre krajinu, tu chceli Veselini, 
Lippay a int protestovaf, len o Nádazdim sa 
vraví, ze jich od toho odvádzal; ked zas 
vláda do Uhár cudzie vojsko ustavícne po- 
sielaf neprestávala. a toto si tu nestydate, 
drzo, a sebevotne pocínalo; ked Leopoldovi 
dvoraníni Uhorsko sfa podmanenú zeni lúpit' 
neostíchali sa: tu sa 30. oktobra 1666 pala- 
tin Veselini, judex curiae regiae Nádazdi a 
Peter Zrini Bán, „stlpy to vlasti,“ jako jich 
vtedy nazyvali, sprisahali i utvorili spolok aby 
spojenymi silami vlasti uzitocnymi byf mo- 
hli.'1 Oni pripisovali sice célé nesfastie Uhor- 
ska Turkovi, ale per indirektum (vlastne) 
tomu, ktory „zo zvlástnych pricin a cielov“ 
krajinu nczastával. Pohlavári sprisahania to- 
hoto boli sami katolíci, avsak pouzili nevrlost 
prut est ant ov k cielom svojim. Protestant i to­
tiz nemohli byf spokojní s pokracovanim

oproti jich vierovyznaniu, a ponosovali sa 
tcily z mnohych pricin. Tak bola zakázaná 
stavba collcgiuma v Presove, tak sa stal liá- 
kóci katolikom. tak matka jeho Zofia Rákóci, 
rodom Rátöri, hlava to tcraz familie, odo- 
hrala Sárospatakskému collegiumu vinice 
i domy; stolice Satmár, Zemplin, Bereg 
a Fug osvedcily sa za duchovenstvo, a Leo­
pold rozkázal velitelovi Horiio-Uhorska gró­
fovi Ferencovi Cákymu a vojenskému vidite- 
lovi Onodskému, Zigmondovi Pető, boli na 
pomoci Rákócicke a sice ozbrojenymi vojvn- 
skymi catámi. Avsak, hoc sa i Rákóci pri- 
drzal Veselinovskej strany, bolo nespokojnym 
protestantom zo súkronmych zánjmov nadr- 
ziavané, obzvbiste zi* pri tom dve zeny: Ma­
ria Veselini a Anna Katarina Zrini, rodom 
Frangipani najviae vplyvn maly. Medzi pro- 
testanty zas úcinkovalo najviae kiiazstvo, ktoré 
tak daleko islo, ze historickochyrecny kiiaz 
Sopron sky Vitnyédi cisára Leopolda priSchott- 
wiene zlajiaf, a do Kosic odviesf zainyslal, 
ked ten to svojej neveste v listrety isi el: za 
vo Vitnyédiho sám Zrini v Dunaji utopit chcel, 
keby ho lml dostihol.

0 nasicli sfaryvh známych z Oravy pri- 
]iommamc len to, ze sa v zbure Veselinovskej 
i mis cliyrny ("obovnák ziicastnil. Ked totizto 
sprisahanci peiiazi nemali. poslal Nádazdi 
náslio Rajika, tcraz kapitáúa do Kremnice, 
aby zastavil striebornó fűru do Viedne idúcu 
a jieniaze sprisahancom odovzdal; ale chudák 
óddal sa uz hol dávno trungu, opil sa, a miiá 
fára mu pod nosom prec utiekla.

Ökrein toho este poznamenaf musime, 
ze sprisahanci drzali schódzku v Trencian- 
skych Teplicach. kde mali porady so slachtou 
z trinásf líorúouhorskych stolíc, a kde 9 
marca 1667 mladv Rákóci so Zotiou Zrini 
zaslubeny bol.

Dalsí beli celého sprisahania obsirnejsie 
opisovat nemőzeme, ale predsa este nasledu- 
júce poznamenávame: ze lined po Bystrickom 
konvente 1666, Vesclin zomrel v marci 
1667; ze sa i s Franciizom i s Turkom 
i s Polskom o spojenstvo horlive vyjednávalo, 
a ze kazdv z hlavnych vodcov svojimi cc- 
stickami chodieval, a svoj vlastny prospech 
ldadal. Tak rebeloval Rákóci, mladv to a lah- 
koinyslny clovek, k vőlt tesfovi svojmu; Ná­
dazdi chcel byf Palatinom. a tak podhuckával
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i luteránov i kalvinov, a Peter Zrini hoi /as 
mArnomyslny, a k toniu tak pysny, ze sa 
dmel staf pAnom llorvatska. Rákóci verejnc 
verboval vojakov; Zrini jich naverboval do 
8(HK): hornie Uliry boly rozbúrené; prote- 
stantski kiiazi dúchali do vatrv potajmo, 
a kazal i verejne z kancla oproti „katolíckym 
psora.“ A ked sa takto v horm'ch Uhrách 
vsetko verejne dialo, dvor Yiedensky hlavne 
na evanjelieké duchovenstvo pozornosf obrátil 
pie jich napadtivanie katolictva, i sostavil 
oproti nim zvlástnv súd sostávajúci zo sa­
in véli Uhrov: arcibiskupa Szelepcsényiho 
(Pohronca) jakozto námestm'ka, Ziciho, For- 
gáca a Nádazdiho, ktorému sa este vtecly 
verilo. Kiiazi boli predvolani, ale neustano- 
vili sa. Pri tora driíal Rákóci dietu v svojom 
spősobe v Kosicach, a cisár poslal ta gró fa 
Rottala k uspokojeniu niysli, avsak bez vy- 
sledkiL — /.bura vypukla. Rákóci prilákal 
velitela Tokajského. Stahremberga ku sebe 
k hostine, i zadrzal ho v zajati, hoc sa i po- 
sádka drzala. a i matka jelio mu MunkAcske 
brány otvorif nechcela. PrAve preto sa naj- 
prv oproti Tokajit obrátil, kde sa ale dozve- 
del, ze Spork oproti nemű tiahne a pri tom 
ze sii Zrini, i Frangepan i Tattenbach lapeni.

I oratoval zivot svój Rákóci len na prí- 
nduvu matky svojej, a Stahremberga; pria- 
tclia a spolusprisahanci jelio ale boli komis- 
siou, zAlczajúcou z Lobkovica. Schwarzen- 
berga, Lamberga, Montecuculiho, Nostica, 
dvorského kancelára Hochera, Dorscha a sc- 
kretAra Abele, 20 marca 1670 k smrti odsú- 
dení pre: raversio contra principem,“ pre do- 
pisovanie s cudzími vlAdami, pre „privata con- 
venticula“ a pre nezAkonné zbrojenie.

Ked’ potom po úplne dokázanej vine spri- 
sahanci smrf podstúpif museli, nastal úplny 
obrat v krajine: Spork vyvodil v horních 
Uhrách, a ten mal fazkú past. Rol on totiz 
1670 za hlavnicho vodea ustanoveny profi 
nialcontentom (nespokojencora) v horních 
Uhrách. Zmocnil sa vsetkych hornych pre- 
sraykov i obsadil hlavnie pevnosti Rákóciho: 
Sáros-Patak. Munkáé a Murán, potom mestá 
Feed, Levoctt a Kosice.

Okolo Kosíc, teda v blízkosti Presova 
bulo plno strachu a nebezpecenstva, bo Spork 
railosrdenstva nezna), a zacbádzal najradsej 
s luteránskyrai kiiazrai najprísnejsie, volajúc

vzdy „ha Vitnyédy! ha Yitnyédy!“ kedykol- 
vek prisla rec i o najnevinejsom khazovi. 
V Presove samom sa drzal súd, kde hol ob- 
zvláste obvineny Ambros Ketzer a Radvan- 
sky. *) Na Muráni näsle spisy zamotaly via- 
ccj osőb do vysetrovania. V Presporku bola 
z novu sostavená comissia, pri ktorej hol 
predsedom gróf Róttál a generál Heister; tri 
sto osöb bolo pred súd povolané, mnoho 
z ních bolo odpravené, a mnoho z m'ch pou- 
tekalo, a ked prvá hrőza 1671 mysle ludské 
zaujala, zahnala khahyna Sophia Rátöri evan- 
jelickych professorov Patackych, a luteránom 
boly kostoly poodnímané v Skalici, Kyseku, 
Stiavnici, Itozíiave a Kosicach.

K tomu zas vsetko co nemeckí vojaci 
potrebovali, seno, ovos, slamu, ilrevo, sol, 
sviecc atd. muselo sa bez kazdej vynáhrady 
dávaf, a jim v ich neprítomnosti penaiite vy- 
plácaf. K tomu bolo nalozené, ze za kazdy 
funt masa v jatkách vysekany, za kazdy okov 
vína, za kazdú holbu piva sa dán odvádzaf 
musí. Celému Uhorsku. zemanom, sedliakom 
a magnatom bola penazitá pokura nalozená 
tak ze v celej krajine nastal strach a hrőza, 
a vsetko zo strachu zacúchlo.

Len dvaja arcibiskupi. Ostrihomsky 
a Kalocskv, Selepcíni (Pohronec) a Sécéni 
zastávali krajinu v svojich prosbách a pred- 
lohách: muselo to teda neveimi dobre s Pro­
testant)- vyzeraf, ked najvyssí hodnostári cir- 
kve katolickej i za druhú odpornú jim ná- 
bozenskú stránku slovo viesf museli.

Ale dost tu cistohistorickych .látok, za 
ktoré Majlath zodpovedá, a ktoré srae my 
tu len preto uviedli. aby sme povest nasu 
nadpriadaf mohli, a síce preto, aby scény 
k nej este patriace v svetle tóm sa objavily, 
ktoré na ne len história vylievaf mőze. —

Rolo to roku 1674 na zaciatku mesiaca 
juna**) ked sa uad Krivánom v Liptove

*) Öo sa s ními stalo opisovat necheeme, ale 
„Vita Mathiae Bahyl“ nám to tak opisuje, 
ze sa nad tehdajsím nábozeuskym fanatismom 
len zbrozif musíme.

**) Prosíme pp. Matúsku a Kankrinilio na na- 
sledujúce riadky zvlástnv Inat oldad. jako 
vlastne na jich concept, l.o dalej nicoho 
od ních némámé, len co sa v kapitoli tejto 
vypravovaf bude. Póv.
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a jeho pobocnikami cierne oblaky roztiahly. 
Ilory od Hyb az do Spisa strachnm sa chvely 
pred nastávajúcou búrkou. Vrchami ilo kola 
hucalo. dtidlavé jodle padaly pod rozdrázde- 
iiym besnym zivloni, smrek sa na buka pod- 
opivral, buk sa k javoni prituloval a lento 
svojim liybkym vrchovcom ihral sa s paje- 
divym vetrom, jako s dobrym dávnym pria- 
telom. - Po dedinách vychodily baby z cha- 
lúp predo (here, jednakazdá vajce v podolkn 
trirázv skrucujúc a vyhadzujúc ho na tú 
stranu. odkial dulo, aby vraj cernokhaznika 
ukojilo a udobrilo, ktory vraj z pomsty. ze 
ho dakde nevducne prijali, hrozil velkou 
búrkou celému vidieku. — Vsetko trnulo 
strachom, ze sa súdny deii blizi.

Asi o hodinu vietor prestal, ale v zápiití 
za ním sa zacal dázd cedit jako z cievok, 
a rozvlnené potoky hucaly dolinami.

Napriek tejto plusti vidno z Vázca hőre 
do vrsku troch jazdcov rychlym krokom po- 
hybovat a ponáhlaf sa. acpráve neviem ci 
schválne zo samopase sa v dázdi okúpat 
chceli, a ci jim ozaj mihlo bolo. Lecikedy 
koniky popichli. pustili sa do tropu, ale zase 
ked vcasto hlavy na vitzy sklopúvali, zdalo 
sa, jakoby podriemkávali, lak ze jich vra- 
niky krukom tichsim ist zacinaly. Tak 
presli hodny kus cesly hez toho, zeby kto 
z nich bol len slova prehovoril. Dvaja sli 
spolu, jeden pri druhom, a treti za nimi, bcz 
poehyby sluha. Zdalo sa, ze sa tomuto po- 
sledniemu toto putovanie neveimi paci, vysu- 
koval si totiz mladé fúzy ustavicne, a In i tu 
sa na Yázec nazpiit obozieral, acpráve ani 
slova pri tom nepreriekol, z coho vsetkého 
starostlivost o dve pred ním postupujúce 
osoby zrejme sa spozorovaf dala.

Jeden z prvsich uz musel premokaf. bo 
neprestajne tahkú mentiecku z pleca na piece 
prehadzoval, tak ze konecne prinútem bol 
spolndruha svojho ponúknuf. aby sa dakde 
uchylili.

rLen shovej brat mőj! tam na druhom 
vrsku je liustá jedla, a pod ton si troska 
oddychneme. Ej veru i mne zacina premokaf, 
— no teda naprcd'-4 — Pri tom popichli 
oströzkami kone, a boli v okamyhu pri jedli.

rIloho Lackó !u zvolal zas osloveny zar- 
tovne, „vytiahni koberec z pod sedla, a pri- 
kryj mentiecku, ak ti dac na nej, a na such-

som tele zálezí, lcbo jako vidno, prevládal 
stani jedlu pán Victoris *), a my musime len 
moknut. — Zima ti? — netras sa! nerob 
letu posmcch, lelni fa ver ])red celym svetom 
omalujem.“

„Nezartuj!“ odvcti osloveny Ladislav. 
„mne je nie do smiechu, bo mi je zial i je- 
dle tejto. u ktorej sme mali najst zástitu, 
a predsa len -pofukom vetra podlahla, i zial 
mi je, ze sa so mnou do nebezpecia vydávas.“

„Nie brat mőj, nie tak zhurta !'1 odpovie 
siídruh jeho, „nediv sa, ze jedla padla, — lo 
uz v prírode inácej neide, tak i nasa krajina, 
ktorá predtym pevnejsie stála, nezli táto je­
dla, kníse sa teraz, i padá práve tak, jako 
táto jedla.“

„Co fa ]io takycli smutnyeh myslien- 
kacli,“ prerecie súdruh jeho, „teraz mim to 
viac nie neosozí, a ked sa do takyeh úvah 
ráz zapleties, nuz sa z nícli tak lahko ne- 
vymoces. — Ale, pst! nevrav na Idas, nme 
sa zdá, ze sa pod konármi jedle dac hvbe, 
mőzu to byf i vyzvedaci, jako sa v terajsích 
casiech i po horácli skryvajú, a beda ti, ak 
sa len jednym slovom prezradís kto si, a 
co si.u

A tu zacali s velkou ostrazitostou medzi 
rázdim vyvnlenej jedle skúmaf, coby pod ním 
byf molilo. Asi v prostriedku stromu, pod 
hustym rázdim, zbadali starca leziaceho, ktory, 
jako jeho oblek prezradzoval zo Sárisa sem 
cestovat musel, a, co sa snadno domyslef 
dalo, tu pred lejov útociste hladal.

„Daj pán Boh sfastia, svagrc!“ oslovili 
obidva pocestní toho tretieho pod rázdim.

„Pán Boh daj i vám, p ini moji !u vlúdne 
odpovedal Sárisan robiac miesto prícliodzíni.

„Hia! velmi sa nepomykajte, my len 
radsej pod holym nebom zostaneme, jako by 
sme sa mali dat hromom rozmliazdit. I)ázd 
prestaí neclice a búrka iste je nie daleko, 
lepsie by bolo, kcby ste sa i vy starky z pod 
lialuzia vytiahli.“

„Nie, nie diéta bozie!" odpovie starcek, 
s vludnym úsmechom a pokrútac hlavou. „Te­
raz sa este búrky nebojme, lebo len jeden 
jedinky obiak zasiahol célé okolie, je sice 
dost cierny, ale on mis nezastrasi. - Keif 
v jednom káté since svieti, a z druhého sa

*) Victor. Ihra vo slow.
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ciernavy valia, i za nínii cistejsie oblácky 
polctnjú, tu potom Iívva hrozná bitka, oblaky 
sa rozpajedia, a dive strelv padajú, jako by 
jicli sypal.“

„Vont var pravdu máte!“ odpovie za- 
myslene Lackó, ,.pn'roda vraj najlcpsic ucí 
cloveka. Myslím. ze je i s nárni tak.“ — 
Prisla mu na urn pri tóm uhorská krajina, 
i vypovie: „Pokial sa sami Turci od poludnia 
zálmtme hrmicvávali, vedeli vzdy Uhria, kde 
sa májú postavit, ale te ráz V Turek líra svoju 
starú nótu, Nemei v zakuklenej pomoci svo- 
jvj mim nebezpccenstvom hrozia, a nasi za- 
slepcnvi ncdúverujúc v sily svojc, cliceli by 
ohcii hasit, a lila na miesto vody olej lejú 
doiiho, ktory potom liléi, opeká, a nemás ni- 
kolio, ktoby zúbozenú krajinu v slave bol 
oratovaf. Ale lepsie je zrejmé nestastic, nczli 
usmievajűce sa nebezpecenstvo.“

„Pravda, pravda,“ dodal starec, „no ruka 
bozia nás vsadé cliráui.“

Matej, sluha. pozhadzoval scdlá z koní- 
kov, priviazal ich k stromku a mladí jazdei sa 
pod chvojky a rázda pritúlili k Sárisanovi.

Nemo sedeli za hodny cas, kazdy sa via- 
cej o seba, nezli o druhvch staral, a kazdy 
svojim myslicnkam sa oddával.

Starec sa tu i tu obzeral za seba svoju 
dllm halienku nafabujiic, jako by íum daco 
ukrvvaf chcel, coby nasi suhajci sotvá buli 
spozorovali, keby sa nebolo uslysaf dalo hl- 
boke vzdychnutic za chrbtom starcovvm. kto re 
vyzradilo, ze má este jakéhosi spolocníka. 
Starec, aby kazdú otázku predisiel, ozval sa, 
,.nié si z tóim ncrobte. to je möj syn. Este 
pred dazrfoni, keif victor najviicsmi ziiril, do- 
staii sme sa pod tiito jedlu. ale sotvá ze sine 
si usadli. ström zacal púkat, i vyvalil sa. 
SCastie, ze victor dúl na druhú stranu, bo 
by nás tu bolo inácej podrúzgalo. Mójho 
chlapea zachytil konárik, i troska ho obka- 
liéil, i troska ho postrasil, a on potom od 
zimy zaspal.“

Keif sióvá ticto neistym hlasom pred- 
niesol, obrátil sa k diefafu svojmu, odokryl 
halienku, pobozkal ho na celo, a chlapecek 
podvihol hlávku s usmievavou tvárou k do- 
bi'ému otcovi.

Ladislav, blizsie sediaci k Sárisanom, 
zarazil sa pri torn vyjave, i potrhol svojho 
spolucestovatela. Uba pozreli na uteseného

junosa, ale s]iolu i spozorovali pekné vlasy 
po jeho pleciach sa vlniacc jako zlalé kruz- 
linky, spozorovali da lej veiké, spánkom onila- 
dnuté sivé oci, do vökola jako zorniéky strie- 
lajúce. útié tahv tváre, v ktory eh viac nez- 
nosf. jako muzská tvrdost sa oznacovala, slo- 
vom vsetko co na junosovi videli, priviedlo 
obocli do rozpaku. Pri tom by nikto nebol 
mohol starca za to drzaf, cím ho jeho saty 
sedliacke robily, zvláste ten nie, kto ho ho- 
vorif pocul; a teraz, ked tvár dietafa jeho 
sa ukázala, bol by len slepy istit mohol, ze 
v tych hrubych satách clovek nizsieho stavu 
väzi.

Tá samá myslienka svitla odrazu v mysli 
jak Ladislavovej, tak i Kazimirovej, tak ze 
sa prvnejsi neinohol zdrzat, opytaf sa starca 
kto je, odkial je, odkial ide, a kto jc ten 
spolocnik, co s nim putuje.

„Som Sárisan!" odpovie opytany, „jako 
to lahko po satách mojich póznát mőzete: 
na rozkaz rychtára Ketzera idem do Gravy 
k pánu Meskovi: chlapec je möj vlastny, ale 
ze matky viac nerná. nechcel som ho samého 
doma zanechat.“

„Saty viidy cloveka nerobia. starcek do- 
bryu preriekne Ladislav, ,,a posolstvo Ke- 
tzerovo svédei, ze ste zo stránky nasej. — 
Nebojte sa cisárskych v osobách nasich. Ja 
som syn Meska Jozefa z Kubina, a toto je 
möj dobry priatel, Kazimir Revicky; obidva 
ideme zo Sedmohrad domov do Gravy.“

Sárisanovi sa od radosti slza v oku za- 
ligotala, tak ze nemohol slova prerieef. A tak 
uch' tiac mladému Meskovi ruku. pritisol ju 
k srdcu, ustískal ho, ubozkával ho jako vla- 
stné dicta. — Po chvíli zacaly mu sice űsta 
pohrávaf, ale mu radosf, ze sa sisiel so sy- 
nom suseda svojho nedala prijsf k slovu. 
I zamútilo sa tedy oko, a pastil sa do hla- 
sitého piacú.

Zdánlivy syn jeho, vidiac otca zaslzave- 
nclio nemohol tiez vlastnym citom odolat 
i — plakal s otcom.

Mladí Oravci nevedeli co májú o vsetkom 
myslet, ale pocujúc fikanie, sklopili hlavy na 
dől, a neopovázili sa premsaf sväty tento 
okamyh. *)

*) Dotialto Matúska.
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Ale v tom sa zmuzil staree, vystrel sa 
jako sviecka. stisol Lackovi ruku i vypove- 
tlal: ,,kc(f ste vy teda moji pribuzni, krv 
moja, priatelia moji, tak sa path, aby som 
i ja s vami döverné slovo prehovoril. Dávno 
som vás nevidel, bo ste boli v Sedmihradoch, 
ale znám preco ste tarn boli, a hoc ste 
mladi, to ste ta isii iste na pokynutie moje 
vlastné. — Ja som Elek Rubini, a táto je 
Zotia Iíevická !"

Sióvá tieto udrely jako hrom v srdeia 
mladych ludí: skoéili, ani sa len nepoklonili, 
ale zacali ruky starcove bozkávaf, a tisli jicli 
na prsá svoje.

„Dobre, dobre deti moje!" prerecic Elek 
pevnym hlasom, „tak sa svédei na mládez, 
bo ked v nesfastí omdlievajú sily starsíeh, 
bujará mládez je povolaná zaplnit mezem, 
ktorá následkom tolio povstáva!“ A tu po- 
hliadol na Kazimíra Reviekého i vypovedal: 
„objím pokrevnú svoju! Co sa divas? — rob 
eo ti kázem!“

Kazimir sa ale neopovázil zblízií sa Zolii, 
a pytal sa jeduoducho Eleka: „ale ujcek inőj, 
aká ze je to pokrevná moja, ked’ o nej nie 
neviem?“

„Nuz takáto pokrevná, viclís.“ odpovie 
Elek, „Ked Cobornák sturmoval doni starého 
Jónása, a ked tento pri tóm i s Elenou za- 
hynuli, ja som prostriedkov pouzil, aby ne­
vinné diéta nezahynulo, i dal som hu odniesf 
z domu, a poslal som ho lined do Ketzerov 
do Presova, kde bolo az po dnes vyehovávané 
v cistej luteránskej viere a v bázni bozej; 
ked ale teraz nastaly zlé easy, a v Presove 
bezpecenstva ziadneho niet, isiéi som si 
s nebezpecenstvom zivota pre diéta, vediac, 
ze som i ja hol prícinou siroby jeho. a o 
ktoré som sa posial viacej staral, jako by to 
boli v stave kedy rodicia jeho, i striehol som 
hu, hoc z daleka, jako oci v hlave. A tak 
keit som ja jej najblizsí zo strany matkinej, 
ty si jej najblizsí zo strany otcovej. A len 
mi predea uverís, ze v krajine uhorskej nie 
tak ludí s ludmi nespája, jako pokrevenstvo 
a príbuznost a hoc by to bolo i v desiatom 
pokolení ?“

Kazimir vzal ruku Zofijinu, bozkal ju, 
pritisol ju k srdcu svojmu, ale neopovázil sa 
pobozkat jej lice alebo jej pery.

„No co si tak haneblivy,“ ozve sa Elek, 
„vsak stc blízka rodina!“ — Ale Kazimir na 
vsetko to pristaf ncmohol, lebo hátiam nechcel.

„Nuz keif si taky, jako by si byt nemid,“ 
pokracuje s oblubou Elek, „tak ty Lackó pod, 
a bozkaj dievca, vsak je pekné jako lalija, 
a ie tiez i z rodiny tvojej! Zijeme easy zlé, 
neznáme pokial nám Bob este zivota dopraje, 
bo dnes si tu, a zajtra ti méze neprajny svet 
hrob pripravif, ze sa nenazdás ani jako, a tak 
milujme sa aspoii my rodina pokial zijeme!“

Ladislavom to zatriaslo, a ked trasúce 
pery jeho podotkly sa pier krásneho diev- 
cata, a ked lio ovanul ilych jeho, tu zostal 
skamenely, a pozeral stlpkom, jako by ani 
nevedel co sa s nini zrobilo.

Zdalo sa, jako by bol povdaenym i 
búrke i zvalenej jedli. A predsa sám nevedel 
ze je to tak.

K premyslovaniu ale nebolo casu, bo 
Elek zavolal: „chlapci! robte poriadky, aby 
sme sa dalej dostali!“

Obzreli sa teda mladí Oravci po nebi í 
uhliadli, ze cistejsie oblaky prichodia z póza 
Kriváiia. i ze dázd prestáva, ze slniecko pre- 
bleskovaf zacína a ze sa pomedzi mladon 
svrcinovou derű svetlé paprslekv, jako stuzky 
z party mladuchinej. Chvojky stromov za- 
caly sa samé od tcpla dviliaf, co bolo nasím 
cestovníkom velmi vitányin.

Na rozkaz Ladislavov privicdol Matej 
konc; na jedneho si sadol Elek vczniúc Zo- 
tiu pred seba; Mesko a líevicky posadili sa 
na dva druhé, a sluha jicli krácal za níini 
pesky, az liodny kus cestv za chrbtom mali.

Elek, jako sa pozdávalo, v okolí tomto 
známy, zpozoroval od razu medzi Hybiami a 
Dovalovom, kadial toho casu hlavnia cesta 
dolu k Mikulásu a Ondrasovej, a odtial cez 
Svátoanskú dolinu do Oravy sa tiahla, ohníky, 
a súc uz dávno nauceny, nikdy ani ten naj- 
mensí predmet na cestách v tych ncistych 
casocli sa ukázavsí zi>ústat z ocú, zadrzal 
koha, pokial célú spoloénost pospolu nebola. 
]iotom ale vyriekol: „priatelia moji! tani kde 
ten ohník bori, bezpochyby lezí vojsko cisár- 
ske, ktoré sem tani po okolí rozosiela ludí 
svojich, aby preskúmali kraj a ludí podozre- 
lycli zajímali. Ticlio teda ! zvráfme sa na bo- 
cniu cestu!“
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Ale sotvá toto dopovedal, tu od razu z 
poza kriakov, z poza stromov vyskocilo via- 
cej vojakov, ktori zavolali: ,.Stoj! kto si!“ 

„Dobri priatelia!“ bola odpoved.
„Jaki priatelia?“
„Idúci domov do Oravy.“
„Odkial?“
rÖo vás do toho!“ odvetí na to rozhne- 

vany Kazimir, vsak hádam len svobodno clo- 
veku statoenému uzívaf cesty, ktorá je pre 
kazdého cloveka. A kto ze ste vy ?“

„Őo teba do tolio! dolus kona!“ zakri- 
cal strázamester, „kaprát Varda! odzbroj ieb 
vsetkych, a zaved' ich k vatre, i povedz pánu 
lajdinantovi, aby si dal pozor, pozor, pozor!“
A potom posuskal do ucha kaprálovi, ze je 
toto slovo na zajtra parolov. *)

I Ladislav i Kazimir boli odzbroj ení, 
(bo vtedy uhorsky zeman bez sable na boku 
sknro ani pred dvere nevychádzal) a poslední 
hol prinúteny pesky az k ohníku krácat, 
kdezto si kaprál na jeho kona sadol a usta- 
ticne i na pravo i na Iavo sa ohliadal, ci 
jeho sesf clilapov tak postupuje, aby zo za- 
stavenych osób ziadna utieci nemohla.

Kecf potom k vatre prisli, sosadol ka­
prál s koiia, predstúpil pred lajdinanta Ilelma, 
vystrcl sa, zdvihol ruku k ciapke, pozdravu- 
júc tak predstaveuého svojho, i vyrozprával 
éo sa stalo, a jako cely sereg nespokojencov 
strázamester lapil.

Lajdinantovi to bolo vsetko po völi, bo 
si pomyslel, ze vsetka zásluha pri zlapaní 
buricov len jemu patrif bude, a tak, fajku v 
ústach drziac, a vztyciac sa, pysne vypove- 
dal: „dobre Varda! budes skoro strázame- 
strom. Tvoje zásluhy o doni cisársky a kra- 
jinu nezabudnem u generála Schottenbergra 
tak predniesf, ze sa za dva tri dni stráza- 
mestrom stat musís. Teraz zostanes tu, a 
posies pre strázamestra, aby prejal tu veli- 
telstvo na miesto tnoje, a keií prijde, zauj- 
mes ty miesto jeho v ltorách pri stíhaní bu­
ricov.“

Sadol si potom na koiia Kazimírovlio, 
kazal tomuto spolu so sluhom pesky ist, pri-

*) Parolov sa nazyva slovo. ktorá sa kazdy den 
na strázi súcim vojakom dáva. aby sa jeden 
druhého poznali. ktoré slovo ale sa nikdy 
prezradit nesmie.

dal k sprievodu este desaf vojakov, a mysliac 
si, ze sa lmed' stane kapitáiiom -— bo vtedy 
este oberlajdinantov nebolo — pysno uhá- 
nal so svojimi lapenymi ku Hrádku *) a ód­
dal ich tarn s vvrazom vyznamnosti svojej hrdo, 
pysne, jako by bol cely svet vybojoval, tedy 
celkom tak, jako to nizsí döstojníci vo voj- 
sku obycajne robif zvykli, ked sa jim dac 
nadabí, co jim hádam k rychlejsiemu postupu 
vo vojsku poslúzit mőze.

Zaviedly tedy vsetkych lapenych do prie- 
strannej sicc, ale obycajne tmavej a teraz 
skronme osvetlenej izby zovnajsieho zámku, 
pred ktorú bola lined stráz postavená. I za­
volali hned komandanta zámku generála 
Schottenberga; tento ale súc sasík, a sám 
luterán, vojak síce znamenity, ale na najvvs 
nenávidiaci pletky, ktoré sa udávaly oproti 
i tym najnevinejsím liidom z ciastky ze sú 
rebelanti, z ciastky ze sú luteráni, nevelmi 
staral sa o vyslechy polapanych, bo uz zuno- 
val vsetky tie zväcsa nanichodné vysetrovauia, 
kde totiz ve Imi casto na javo vyslo, ze so- 
beckí udavaci zhusta i svojich najblizsích 
priatelov jako lutcránov a tak vraj rebelan- 
tov, alebo i najnevinejsích obcanov vóbec 
za buricov vyhlasovali a vrchnosti udávali.

No a táto, aby si útraty na zradcov 
vlastnej krve a na kadejakych inych vyzve- 
dácov nepoctivych vynahradila, alebo aby sa 
pomstila na nespokojencoch, pohánala tychto 
pred súd vojensky, a pozbavovala jich zivota 
i majetku. A tak, kde mohul, vyhybal kazdy 
kazdej inquisicii. Ked ale teraz lajdinant 
Helm s váznym vvrazom tváre dnu vstúpil a 
vypovedal, ze sa obidve osobv z Presova uz 
oznámené na Hrádku, a ze sa jemu posfa- 
stilo po mnohodnovom stopovaní jich zlapaí: 
tu skrcil Schottenberg célom, ale nechtiac sa 
prezradit, povedal k domovej panej, s ktorou 
sa bol práve zabával: „páni grófka! vsak

*) Hrádok mai byf vystaveny 1241 roku vtedy, 
ked Tatar! Vhorsko plienili; dobyli lio potom 
Hűsíti; pred rokoni 1479 mai lio v záloliu 
Ján Trenka za 3600 zl. od kráía Matiáia 
Korvina, a dostal ho po úom od toho sa- 
mého kráía Tomás Tarci, dőstojnik vojeu- 
sky. Potom vládli zámkom tymto Zápolovci, 
Pekry, Bátlioriéka, Halasovci, Zayová, Po- 
grány, Hoszútoty, Ostrozif. a v rukách tejto 
rodiny sa naehádzai aí do roku 1702.

35
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mám pravdu, kcd' povcdám, ze je mne tazko 
vo vasích uhorskych zálezitostiach. súdif, kcd 
vlastne ani Beznám. jaké sú tu u vás v Uhrách 
pomery medzi stránkami, a potom ani reci 
tutejsej nerozumiem. Krusno by mi prichá- 
dzalo ludí len preto odsudzovaf, ze som há­
tiam vyraz slov jejicli zle rozumel.-1

„Vy ste boli pán generál vozdy clovekom 
múdrym a opatrnym,“ odpovedala Ostrozitka, 
ra tak i teraz pravdu máte. Nech Ultra súdi 
Uhor, bo nátn cudzí rozumief nemöze, len 
na sami sebe. líácte ta odoslat tu pána plu- 
kovníka .Midiim, ten je i Uhor i zeman, a 
k tomu vojak. na ktorého sa iste spotahnut 
mózete, bo by inácej plukovníkom nebol.“ 

Julius Michna, uz teraz plukovník za- 
dakoval sa grófke za tieto jemu tak liclio- 
tiace sióvá, a prijal vifacne rozkaz predsta- 
veného svojho, aby lined zaviedol vyslech 
zajatych.

Vstúpil do izby, ale zarazil sa, kcd po­
ful likas Sárisana opytaného kto je, bo mu 
prichádzal zvnk reci jeho velnii známy.

„Kto ste. a odkial ste?u opytal sa plu­
kovník obycajnym spósobom.

\ ylivbajúc kazdej urcitej odpovedi. vy- 
riekol Elek: „idein zo Sárisa s mojím synom 
navstívif rodinu do Oravy lu

Ale tu Michna pohliadol na tvár Sári­
sana, a schytiac sviecu, drzal ju pred tvárou 
jeho tak ostro, tak prenikavo, ze sa v Ele- 
kovi dúsa zatriasla. Ale lined nato pocudoval 
sa, ked Michna sviecu znovu a to doccla 
spokojne na stól polozil, a po Sporkovsky 
silne zavolal v nemeckom jazyku: „Ordo­
nanc.u

I trdonancia prisla, a plukovník Michna 
velitelsky rukit vydvihnúc preriekol: „ordo- 
uanc! zavedies tychto vsetkvch do tretej izby!
A tv-, prehovoril k Elekovi „zostanes tu 
k vyslechu 1"

Ordonancia odviedla zlapanych, a ked zvuk 
ich krokov v chodbách zatíchol, Michna odovrel 
dveie, pohliadol ními von obzerajúc sa ci sa 
pred dverini ökrein stráze ani slova sloven- 
sky neznajúcej dakto nenachádza, i vrátil sa 
do izby, a trasavym, skoro placlivym lilasom 
vyriekol, Sárisana vrúcne k prsám pritisnúc: 
„zle je, zle je pán viceispán, vy stary priatel 
mój! Boze mőj! preco ste mali upadnut práve 
do rák mojich V Ja som vás lined póznál i po

blase i po tvári, obzvláste ked' vás uz od 
Presova slakuju, a osoba vasa úplne opísaná 
je. Biedny priatel mőj! Ale teraz casu niet. 
Povedzte mi, kto je vás sprievodcí, a nebojte 
sa nie zrady, bo ja som Julius Michna, co 
dakedv u vás pohostinnost célé tydne pozíval, 
ktorému ste vy k starootcovskému majetku 
dopomohli a ktory sa za mladi svojej s naj- 
vrúcnejsim srdcom o ruku netere vasej, Eleny 
uchádzal. Povedzte mi len, kto bol opísanym 
sprievodcím vasún, aby sme vás obidvoch cím 
skorej vysvobodif molili.“

1 odpovie dutyin váznym lilasom Elek: 
„Zotia. dcéra Stefana Revickébo, a Eleny 
Kubínich.“

Michna ztrpol, zkamenel. Zvesil hlavu, 
a udrel sa obidvoma rukama na celo. Ale 
nemajúc casu sám na seba jakého takého 
ohladu hraf. zavolal „ordonanc,“ a rozkázal 
najmladsieho z lapenych priviesf, a ked bola 
Zofia privedená, nepovedal nie, zaplakal, po- 
bozkal ju i na celo, i na líce i na ásta i vy­
riekol: „diéta moje drain-! ja som mai byí 
tvojim otcom, bo za spojením s tvojou maikon 
túzilo srdce moje, co nestalo sa. Teraz cliod 
a zij! Michna sa o to staraf bilde. Ale len 
cliod', chodU A potom zavolajúc „ordonanc!“ 
dal ju odviesf prec.

Ked tak sám s Elekem zostal. zatriasol 
sa, a vvpovedal k tomu to: ..pán viceispán, 
zle je s várni! vy nesmiete touto cestou do 
Oravy, bo vás v Kubíne zlapajú, i ked by 
ste ta pobocními cestami dosli. Teda pocujte 
radu moju, a nasledujte ju. Vás zadrzím tu, 
a poslem vás lined zajtrá s vojskom do Vel- 
kej v Spisi udajúc ze ste vy sprievodcím 
nemeckého v tychto krajoch este posial ne- 
známeho vojska. Sestnásf spiskveh miest pri- 
slúcha l’olsku, a tak sa vo Velkej ztratítc, 
a pőjdete cez Polskii do Kubína, kde si vsak 
pozor daf musíte, a sa lined i so svojimi na 
zámok utialmete. a tani sa tak dlho bránit 
budete, poklai ja neprídem. 0 dva dili idein 
do \ iedne, a budem na kolenách prosit ci- 
sára o vasé omilostnenie, ktoré istotne ob- 
drzím; len do toho casu sa pre Bolia drzte, 
bo pre vás iuej pomoci niet. —- A teraz mi 
povedzte, kto sú vasi súdruhovia?“

„Ladislav Mesko, Kazimir Revickv aj ich 
sluha.“
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..Dobié teda!“ odpovie Michna, ,,Kazimir 
je nie napísany na sozname rebel antov, a tak 
ho obleciete v satv vase, a Zotiine date slu- 
hovi, tak ze jicli lined prepusfia ked prijde. 
k dalsiemu vysetrovaniu; Zotia ale i s Ladi- 
slavom musia lined prec do Kiibina, a hoc 
by storáz ustati boli a dostami lístky gene­
ráló Schottenberga pred ktorymi sa kazdy 
vojak klaiiat bude, — len skorej, len skorej 
prec! Drohte vsetko jiodla nárady mojej, pán 
viceispán, bo inácej zhynietc i vy, i vasi sú- 
druhovia! — Skoro. skoro. Ale „ordo- 
nanc!“ zavolal d'alej Michna, a ked prisla, 
povedal: ..prived toho najmladsieho zase sem, 
a tohoto tu oil ved na zad !“*

Elek eh cel hovorif a sa odobierat, ale 
Michna to nedovolil.

Zotia prisla.
Michna nehovoril z prvu nie, ale jiery 

jeho sa pofahovaly, ruky sa zdvihlv i polo- 
zily sa na hlavu diefafa a Vista vypovedaly: 
ndiéta moje, diefa moje! diéta mojej milo-

vanej Elleny! ty diéta moje, co som ti vlastiie 
krstnym otcom, hoc mi srdee dakedy pukalo, 
ze som bol prinütenym tebe byt len krstnym 
otcom, zdrav sa mi maj! — Tu más prsten 
s diamanty, a to prsten matky tvojej, ktory 
som za drahé peniaze odkúpil, ked Őobornák 
i starého otca tvojho, i matku tvoju usmrtil. 
To je vlastne dedietvo tvoje. Ale tu más 
i prsten, ktory som ja sám darom od cisára 
obdrzal, a ktory fa pred kazdym cisárskym 
vojakom ochranovaf bude, ked ho len ukiazes“

A potom po malej prestávke, nedajúc 
dieveatu ani k slovu prijst, a ho do dobrej 
véle vybozkávajúc preriekol: „teraz chod! 
Doh fa zelmaj tak, jako fa zehná tvoj krstny 
otec, a rob, co ti stryc Éllek povie !"

„Ordonanc!u zavolal na to plukovník, 
a k vstúpivsiemu vojakovi prehovoril: „zaved 
cloveka tohoto k jeho kamarátoni do tret ej 
izby. Mars/

(l’okracovanie nasleduje.)

Ze ma lúbis . . .
Vdaka za to slovo krásy, 
Nimz mój zivot odkliala si. 
Keds v nárucí mi zjavila.
Ze ma lúbis, dúsa miiá!

A daka za to vermi tebe, 
Nech fa vsadé zehná nebe, 
Do kto inym nebe dáva: 
Nech ho vénéi nebies sláva!

Pravda, slasti okamzenia 
S trúdnejsími sa zamenia,
A osudu táj né plány 
Rozdelia mis v rózne strany.

A co staf sa smid nemóze 
Nedaj mi to dozif, Doze!
Ze v ciernom zitia osude 
Srdee tvé nme tief nebude;

Ze mi ztak tvoj mily zliasne, 
Osinejú pery krásne,
A sióvá tie striebrozx ucné 
Klatbou zavznejú mi hlucue,

A srdee sfa sveta rieky 
IIÍnéné bude liaf nárekv:
No i potom v Iúbom znení 
To ..Iái lim fa" znief bude mi!

Tak mój bez lásky nemily 
Zvádne zivot. vyschnu sily,
A duch mlady, vyssích letov 
I’öjde ta do vyssích svetov.

No v ostatnom okamzení 
Dudú pri nadzemskom znení 
l.iat sa diisou sladké hlasy,
Ze ma lúbis (leva krasy! —

■ián Alex. Fábnj.
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Dve piától e.
Prostonárodnia cinohva od Szigligetibe« 

(Pokracovanie.)

DRUHÉ DE J ST VO.

Statárium.

I.
(Izba a Zápolu jako v prvoni dcjstve.)

Vyjav prvy.
Lujza (Faina.) Ale kde je uz zase? Kcby 

vedel, aká som nepokojná: célú noc som ani 
len oka nezazmtírila. Ach. ako sa to vsetko 
premenilo! sfastie, mier. spokojnosf: to navaz 
vsetko prec! Ale kde len méze byt tak 
dlho? Ved je uz ráno! — Sväty Hospodine! 
ak sa ozaj tak zavrazdil ? l’red polnocou vstal 
a odisiel. (Otvori távé bovnie dvere a nazre 
dnu.) Pistole nie sú na stene uz je isté 1 
Kde mám klobúk, mantylu ? — Hali, kroky!

Vyjav ilmhy.

ZápoTa. Predoilá.
Lujza (radostne vrhne sa mu do nárnéia.) 

On zije 1 on zije! — Ale coze je ti? Kde 
si hol?

ZápoTa (rozcliechce sa.) Hahahal tu je 
to (vytiahne peniaze.) Tu sú peniaze! rato- 
vani sme.

Lujza. Vyhral si nazpiit —
ZápoTa. Vyhral? hahaha! Vzal som si 

nasilne. co mi len úkladom a klamstvom 
odnaté bolo. Nevvpytuj sa nmoho; dost na 
tom, sme ochránení. (Vrhne sa na pohovku.)

Lujza. Pre zivého pána lioha! co si 
mobil ?

ZápoTa. Co? a ty sa este pitas? Nuz 
ci som nemusel teba a nase diefa ratovat?

Lujza. Oh nebesá 1 ak si este väcsiu po- 
tupu na mis uvalil ? 6o potom, ak ti prijdú 
na stopu?

ZápoTa. Toho sa neboj; jeden vystrel 
ho na veky nemim ucinil.

Lujza. \ ystrel? (cúvne.) Nuz tys vrahom ?
Zápola (k sebe prijdúc.) Ivtoz to vravi? 

Nie. nie som vrahom! V horúcke söm vravel. 
Jaj, chory som! (pustí sa do piacú) velmi. 
velmi chory.

L.ujza. Na ulici je kiik lúd hehá sem 
tain co to znamená? (otvori obiok.)

ZápoTa (zplasenv.) Co? krik? Jaj kanize 
sa schovat ?

Vyjav tretí.
Melina fvonku pri óbloku.) Predo.ilí.
Melina. Ach, dobié ratio, inilosfpani!
Lujza. Kanize ten Ilid bezí ?
Melina. Povázte si len! Baróna Skali- 

ckého tej noci zavrazdili! Zlodej vvlámal 
stolík, no, na jelio nesíastie. to jest na bá­
rónővé nestastie, alebo, na zlodejové nesíastie, 
vlastne ale na nestastie ohoch, bárón práve 
vtedy vkrocil do izby. ked zlodej peniaze 
chcel sobraf; a zlodej vidiac sa poznanym, 
zastrelil baróna. No vie sa uz zlocinec.

Lujza (zvískne.) Sväty Hospodine!
ZápoTa (pre seba.) Nie, na pranyr ma 

nepovleciete.
Medina (ktorého jelio zena z ulice volá, 

aby uz isiéi.) lined, lined idem, (k Lujze.) Vi- 
díte, milostpani, mojc zieíia ma cakaf ne- 
chce. Teda jako hovorím, vie sa uz - (do 
ulice hovorí.) Ale lined, len co dvadcaf nací- 
tam; pockaj uz len trosku. (K I.ujze.) Ba ho 
uz í lapili a k pranyru priviazali.

ZápoTa (radostne.) Ratovany som!
Melina. Hej. zvedte milostpani, a cu- 

dujte sa — (du ulice) ale cakaj ze uz trosku! 
(k Lujze.) Mámé statárium, a do veéera visef 
bude; Ido ulice) idem uz, no! — idein! (k Lujze.) 
Odpustite, nemozno mi dalej ostaí; viete, co 
je moja zena za sarkana! Porúcam sa (do 
ulice.) No, tu som ti uz! (Odide.)

Lujza (zatvorí okim; Írásié sa.) Ratovaní
sme.

ZápoTa. Ale nevinny bude trpef! Oh, 
hrozná to vec.

Lujza. Nemás teraz uz príciny vec dalej 
tájit'; tys jeho vrahom, no ratovany si.

ZápoTa. A ci si nepocula, ze nevinného 
lapili.

Lujza. Podozrenie na iného uvaleno, a 
práve to fa zachránilo.
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ZápoTa. Ale ak ho odsúd'a? Ci mi moju 
(lusu nefazí uz dost krve? .lakysi vnútorny 
Idas mi sopce — a to iste nioj dobroduch — 
abych siel a sám udal sa vrchnosti.

Lujza. A nesopce ti tenze vnútorny Idas, 
ze zhanobis zenu a potupis si dicta? nesopce 
ti. abys ratoval sebä?

Zápora. Oh pravda, hrozná pravda!
Lujza. Ja hovorím, ze vsetko oddialif 

nácim, co by ta do podozrenia uviest mohlo. 
Roh sa pokojnym. Oblec si zupanok. (Podá 
mű hábu.) Spolocnost nehladaj, ale jej ani 
nevyhyhuj. Kde sú ti pistole? Tie nácim 
opäf na stenu zavesit.

ZápoTa. Pistole? pistole? Jaj be da mi! 
nebo ina slepotou strestalo' zradeny som!

Lujza. Co vravís?
ZápoTa. Moje menő je vryté do nich.
Lujza. Ale kde sú?
ZápoTa. Na dejisti vrazdy. Ked’ som ba- 

róiia zon ieraf videl. vsetko mi z ruky vy- 
padlo. Cul som kroky, a utekal som bez 
sniyslov: zdalo sa mi, ze ma prenasledujú. 
Prsia mi cosi stislo, ze som dychu nemal. 
Utekal som do lesa, a tani som na zeni kie­
sne], súc dlhy cas bez sebä. Nástroj vrazdy 
mi len teraz na um zisiel.

Lujza, (zamvslená.i Kehv sme len vedeli, 
kulio lapili? — Keby to dakto z nasicli zná- 
mych bol. buli by sme zachránení.

ZápoTa. Jako?
Lujza. Povedali by sme, ze si pistol od 

nás pozical.
ZápoTa. Zena. ty si este hroznejsia, lez 

ja. A dala by si neviuuému zahynut?
Lujza. A mám zahynut dat tebe, otcovi 

möjho diefata? Mám zhanobit dat sebá i svoje 
diéta? (klopauie na drere.) Ide ktosi! sober 
sa. Volno!

Vyjav stvrty.

Huijáit. Predoili.
Húgán. Dobié ráno! Alázatos szolgája! 

íRuku bozká.) Nuz, rácili uz pocut? Co po- 
vedia k tomu? Kto by to bol veril?! (Roz- 
vine uterácik, a na stöl rozkladá holiéské ná­
stroj e.)

Lujza (vezme nedrovanie.) Sme vo smrt- 
nyeh úzkostach; ja i mój muz.

Húgán. Nuz a ja! Ruka trasie sa mi 
jako osika. Ak dues mojicli konveutionalistov

nepozarezúvam ■ nuz nikdy! No nedal by eh 
to za 100 zl. Aspon za dva roky budem mat 
co vraveí pocas holenia. Este do módy pri- 
jdem! t un aj sí druliy holicsky sklep na zkazu 
vyjde; ano na zkazu! lebo, nechze vedia, 
rogo, ze ja, ano ja bol som ocima videnym 
svedkom! (Zhlboka si oddyclme.) Opravdivé 
stastie pána urodzeného, ze je dnes piatok, 
a vy pane urodzeny ste prvv, ktorého holím, 
a pánu urodzenému prvému dostalo sa to 
stastie, pocut mőct odo műa célú tú krvavú 
históriu! (Polozí stolec na prostred izby.)

ZápoTa. Dnes sa nedám holit
Húgán. Ale ved je na pánu urodzenom 

poriadok; a mözem povedaf, ze s tou bradou 
spatne vyhliadaf rácite.

Lujza (bököm.) Chces sa prezradit?
ZápoTa (sadne na stolec.) Acpráve sa nie 

najlejisie cítiin.
Húgait (mydlí lio.) \ elká brada je uz 

sama v sebe chorobou; o tóm mnohí pochy- 
bujú síce, no predsa je tak; od velkei brady 
totizto svrbí koza, zo svrbenia köze méze 
povstaf zapálenie, zo zapálenia rana: a bo­
tévá je choroba.

Lujza. A ktoze ho zavrazdil?
Húgán. I to dozviete sa milosfpani; 

len pomaly, poiualycky! este sme nie pri tóm 
tak dáleko. Ja som velmi mnoho francúz- 
skych románov citál, a viem ako nácim dac 
zaujímave prednásaí, aby to na konci plesklo. 
Ja vsetko tak prednásavam, ze to na konci 
pleskne. Tak som i nedávno pochodil. U rzla- 
télio jelenau bol vojensky dóstojník ubyto- 
vany, a dal ma zavolaf, abych ho oholil. Ja 
bezím, utekám. zamydlíin ho, a naturálne, 
jako obyeajne, poénem mu rozprávat mestské 
novinky, medzi inym: ako panicka Etelka 
Tapsi zutekala s istym lajdinantom Kokrhe- 
lom; rozpoviem mu vsetko do podrobna kade, 
jako a na kolko mesiacov sa preé odobrali 
— v opravdivom francúzskom spósobe —; 
no ale to i plesklo na konci! ano skutocne 
plesklo, len ze na mojom licit lebo ten co 
som ho liolil, néhol nikto Íny, jako sím pán 
lajdinant Kokrhel. No fa, a táto znamenitá 
anekdota mi uz pädesiat convcntioualistov 
dohnala.

Lujza. A menő vralia?
Hágáit. Pomaly! Pomaly! Teda vcera 

vecer, odíduc ztato, boli sme u pána postára
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na vtveri. A po veceri, ponevác je pán pos­
tái' bruchaty, a mnoho pil, aby lio dajako 
ncporazilo: isii sine do kaviame, zabavif sa 
kas na gulkárni; dobre po slovensky billiar- 
dovaf. Ja znajúc s kym lírám, dal som mu 
prvú parthiu vvhraf: ale druhú som ja vy- 
hral. Z toho povstala ,,contra‘L ktorú, roz- 
umie sa, ja vvhral; potom zas ja jednu pre­
ll ral, a zas vyhral a tak som ho do laby­
rinth« contrí zaplietol, ze uz ani nevedel kain 
z konopí. Slovom, prehral 10 parthií, co tini 
úhmom 4* grajciarov! a bez 48 grajciarov 
domoy ist. u pária postára tolko znamená, 
jako svoj chrbát istenin domovému spósobu 
Hutirovjinia a mastenia vystavif: nasledovne, 
aut Caesar, aut nihil, pocali sme sa hraf 
o dvadciatnik — rozumie sa Lonvajovsky.

Lujza (nepokojno.) A menő vralia?
Húgán (holif pocína Zápoíu.) Teraz k nemű 

pristupujem. Ako sa tak a la grosso hráme, 
bolo poldvanástej. Dobre viem hodinu, lebo 
postár, bojac sa svoj ej zeny. za kazdym kro- 
kom svoje liodinky z vacku vyfahoval a po- 
zeral. Vtedy teda. oproti kaviarni. na rolni 
dolnej ulice. v ktorej i barónov dóm stojí, 
videli sme cosi ciemeho stáf. Rozumie sa, 
ze tma bola, lebo nasa velemúdra niestská 
rada, súe nepriatelom vselikého svetla, este 
vozdy necbce daf ulice osvetlif. tej súe mienkv, 
ze kazdy statocny clovek o ósmej uz do po- 
stele ialine. Jako teda tű ciernost vidíme, 
chceli sme sa este stavif extra o pohárcok 
slivovice, ei je to strasidlo a ti hiásnik. Tu 
naraz vytisne sa mesiac z póza oblakov, a my 
zaraz poznali sme násho cloveka.

Zápolu. Kto to bol?
Lujza. Yy ste ukrutnv !
Hwján. Len pomaly, pomaly! Nas clo­

vek z bocnieho vacku vytiahnul pistol, a vo- 
pclial si ju do zadnieho, rozumiete? tű pistol. 
Práve v ten cas mali sme nevű eontru, a pri- 
sli sme do ohha. Naraz vyzriem zas von 
oknom: a nás clovek zmiznul. Hodiny dva- 
ná>tu bily — postár zbladnul ako múcnv 
niecli. Este sa nenalakajte, prosím, lebo on 
len preto zbladnul. lebo do dvanástej vystat, 
je pren taky priestupok, za ktory ho zena 
neomylne vyzauskuje. I vezmeme teda nase 
klobúky, a ponáhlame sa domov. Boli sme 
práve pred barónovym (lomom, ked naraz 
zacujeme v jeho ízbe vystrel a desny krik.

Veru ani my sme viac nepotrebovali, udreli 
sme na ulicné dvere, sfastlivo jicli vylámali, 
a v okamybu vrútili sa do izby, s tym le- 
ziacim obstojatelstvom, ze sa postár na zeni 
zrútil ako brav. V ízbe — no povázte len! 
bárón v svoj ej krvi, nás clovek zjaseny, blady, 
sluhami obkoleseny, pri jeho nohácli vystre- 
lená pistol, vo vacku druhá, a povázte len, 
prosím, teraz to jileskne, clovek ten bol ta- 
jomstvenny Éumoslavín! (Práve dokoncí hole- 
nie, a hlboko si oddychne.)

ZápoTa (zamdlie sediac na stole.) Ach!
Ihtján. Co to? Pan urodzenv zamdleli!
Lujza. Len závrat dostal Mává to ca- 

stejsie. K tomu: boli dobrí priatelia, a vy- 
znaf mi nutno. ze si Sumoslavin veera vecer 
od möjho liuiza pistole vypozical; nuz iste 
i to nan ucinkovalo, zeby asnacf do dajakych 
neprijeninosti prist inohol.

Húgán (chytro sobere svoje náradie.) No 
ci sme lined nehovorili, ked veera vecer tu 
bol, ze si na dákom figli hlavu Iámé, zeliy 
dobre bolo pána urodzeného upozornif? Hm! 
teda túrni si jiistole pozical? tuna? <), to sme 
dosial nevedeli! (Soberúv svoje veci pod pazu- 
chu.) Zaraz möjho tovarysa zilu sekaf poslem, 
a i sám utekám, a vsadé to vyrozprávam. 
0 to sme dosial nevedeli! Teda tuna si ]ii- 
stole pozical! I to som ja prvy pocul. Ó me 
terque, quaterque beatum! (Odbehne.)

Lujza. Muzu! sober sa! vstan!
Zápolu (K sebe prijde.) Oj hrozne trescú 

ma nebesá!
Lujza. Bud muzom! len len ze si sa 

s tvojou zbabelosfou neprezradil. Zadakuj sa 
mőjmu vvnálezcivému rozumu, ze si zachrá- 
nenv. Hugánovi som povedala ze si pistole 
tuná vypozical.

Zápoltt. A tym vyslovila si nad nim vy- 
rok smrti.

Lujza. Zachránila som fa!
Zápolu (vstane.) A ci vies, zena, na koho 

si tym uvalila tű najhroznejsiu obzalobu ?
A edz teda, ze nie len na nevinného. ale na 
mójho brata! na möjho vlastného brat a!

Lujza. Sumoslavin?
Zápolu. Ano Sumoslavin je möj vlastny

brat!
Lujza. A preco si to tajil?
Zápolu. Preto ze sme polskí vysteho- 

valci; sme poslední potoméi fazko navstívenej
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grófskej rodiny. Majúc volbu len medzi vy- 
stehovaním sa a sibenicou: óba snic to prvé 
zvolili, a bez vsetkych lunotnych prostriedkov 
dostali sa do Uhovska. Mbj brat zdrzoval sa 
v Pesti jako licitéi spevu a hudby, a ja sa 
dostal do vásho domu jako vychovavatel, a po­
tom skvz tvojho otca, mójho predchodcu. do 
úradu.

Lujza. A preco si tajil predo mnou? Ne- 
dóveroval si mi: tv si ma nikdy nelúbil!

ZápoTa. Ale Lujza! ci teraz cas k tomu, 
rolót mi vycitky, kod' mid lilavou mójho 1 irata 
sarhov pálos visí ?

Lujza. Köbre, zes ma upomenul; este 
asnacf nebude pozde.

ZápoTa. A co chces ?
Lujza. Co chcem? eheem vystúpit ako 

zalobník. prv lez proti tőbe vystúpá. Ásnád 
im este tvoje menő na pistoíach nepadlo do 
ocú.

ZápoTa. A mőj brat ?
Lujza. Nuz ci tu mozno iné volif? On, 

abo tv! — a s tebou ja, a tvoje diéta, a po- 
tupa vsetkych mis! Tű hanbu ja neprezijem.

ZápoTa. Nie, nepustím fii! (Chytí ju.)
Lujza (vydre sa mu.) Chces i írnia za- 

vrazdit? Tu niet in ej spasy! (Vezmn klobúk, 
mantylu a utcká prec.)

ZápoTa (tujio.) Ale nevin nénin bratovi 
mám dat zkazu vziaf? — A predsa jestli 
jemu nie, nine nutno ist na popraviste! — 
\ moje diéta? Mu sím s nini prehovorit!

I Vezme klobúk a zamysleny. pomuh odide.)

II.
(Dvor na mestskom dome. Pranyr. K pra- 
nyru pvi via zany Sumoslavín. Stráz s vidlami.)

Vyjav piaty.
Sumoslariit. Kralmlec.. Smiitann. Iiocek. Ho­

ltai:. Mükys. Lud.
Kralmlec ik stráznikom.) Taze odsoftc na 

zad ten dofieravy Iud. Spravte kolo s vidlami. 
(Stráínici stand do kola na 3—4 kroky jeden 
od drnhého: kazdy z nich má dve vidly, kturé 
na zeni oprúc, krízom drzia, aby nikto k pra- 
nyni preist nemoliol.)

Mitlt/s < tisne sa napred.j
kiuhultf (k stráünikovi.) Po lilave ho. 

aby nekn'väl. ked' ueclice posliiclinut.

Sumosl. Pán komisár! prosím pohár 
vody.

Kralmlec. Zajtra sa mózes dost napit.
Lúd (mmile.)
Sumosl. Ukrutník!
Smötana. Ale. vedze mu dajt.e trochu 

vody: vidíte, ze mu je zle.
Kralmlec. A co vás do toho ? Ak sa vám 

nepáci, chodtc s Bobom.
Bahnilc. Ej póznám fa, stary hriesniku! 

Len by ti hol pár zlatych do hrsti vopchal. 
dalby si mu nie len vody, ale pri vlastnom 
stole bys ho ucastoval.

Kralmlec. Ale neides! ? lined fa k nemű 
dám priviazaf.

Vyjav siesty.
ZápoTa. Predosll.

ZápoTa (priblízi sa k éumoslavinovi.) Gu-
stáv!

Sumosl. (vytrhnuty z myslienok.) A eh, tv 
si to? Ci vidís, co so mnou zrobili? No ci 
jest pravda na svete ?

ZápoTa. Ysetko som pocul.
Sumosl. A ci vein's, ci drzís ma za scho- 

pného tak ohyzdného skutku?
ZápoTa (na bök.) Kazdé jelio slovo mi 

dykou! (k nemű.) Nie. nie, naskrze neverím 
to o tehe; no — bratku — vsetky okolnosti 
proti tebe. —

Kralmlec. Prosím, pán perceptor! o okol- 
no stach ani slova!

ZápoTa. Len este dakolko slov. (Dá mu 
pätku.)

Kralmlec. Ach to je uz iuá! — Ale je- 
dine jiredo mnou.

ZápoTa. Neboj sa nicoho!
Sumosl. A ja vary smrti? Neraz zrel 

som jej uz na bojisti v oci: no takto hla 
zaznany, s potupou-a —

ZápoTa. Ja fa zachránim!
Sumosl. A trebas i prijde ohavná smrf, 

ja s tym povedomím zomriem, ze nie som 
ani jirvy ani poslední, ktory nevinne a len 
nedorozumením vyvedeny hol na hanebné 
popraviste hriesnikov.

ZápoTa. Ach, zanechaj tie myslienky o 
smrti. Öokolvek svedkovia proti tebe svédeit 
budú, a jakokolvek ta súdcovia súdif budú, 
ja fa zachránim, to ti na zivého Moha pri- 
sahám!
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Simoni. Coze dices urobit? vary sebii 
obetovaf? Pravda, uz druhy raz by si mi zi- 
vot zachránil: no to ti uciiiit nesvobodno! 
Zachránil si mi zivot na bojisti, a ja este 
ani len to neodslúzil tebe! A tv más rodinu. 
más zenit a diéta; ja nikoho némám, króm 
tebft, a króm nej — ktorú som na veky 
utratil'

ZápoTa. Prisahám ti. ze fa zachránim! 
(Na bök.) A s tebou i sebá.

Krnhulec. Prosím, pán percept or. ne eh 
sa ráca vzdialit, pán prísazny idd sem.

Mökys (tmoliae sa za chrbtom Boéekovym, 
tiahne nm rucník z vacka.)

Bohóc (chytí Mäkysa za ruku.) Pane Bo- 
cek! merkujte si na rucník.

Boréi: (chytí Mäkysa za ucho.) Ejne, ty 
Bobom odkopnuty nestvore! Miklús! Pán ko­
misár ! — toto chlapcisko mi rucník ukradlo!

Krnhulec (chytí Mäkysa. rucník ma vezme 
a sehová si do vacka.) Ta s nini do teninice!

Boci/:. Nuz ci fa nestrasí tu ten zivy 
príklad ? Ci sa nebojís. ze sa k aemu do- 
stancs ?

Mókus. No vem ! veit to len rucník hol!
Km linin' (ktory ma medzitym poprehlia- 

ilal vacky, vytiahne ma z jednoho hodiny.) A to 
la kde si kÚpilV

Mnkys. Nuz tu la.
Bohne (chytí sa za vrecko.) Jaj, illője lio- 

diny 1 to sú moje, moje hodiny!
Krnhulec. To sa preukáze! To najprv 

dokázaf nácim.
Mnkys (k Rohácovi.) 1 vy by ste mohli 

vedief, kolko odbilo, keby ste vase hodiny 
este raz kedv videli.

Krnhulec. ITec sním! prec! Miesto, In­
dia! pán prísazny idú! (Tiskanic hidu nazpüt.)

III.
(Dvorana. Stől zeleno pokryty. Na stole dve 
sviece, medi i nimi krucifix. Papiere, kalamár, 

perá a dve pistole.)

Vyjav siedmy.

Praeses sűdtt: Vranohradsky, Jnsensky, Bor- 
cicky. Vtdransky, Kostini. Zimn a Mntay 

sediu okolo stoln. Vince} páuor. Hajdúéit.
Vranohradsky (k Jasenskómu.) Hovorím, 

cely ten cloviecik je samá desperácia: ani

len to nevie, alebo vedief neclice, z.kade po­
ckodé

Bőreid;y. No ci nácim vacsej nevd'aky, 
jako sviesf dcéru svojho najlepsielm dobro- 
deja?

Jnsensky. Prosím, pokracujme.
Boriicky. Ano, ano spectabiles! zakon- 

cime dielo; i tak sme sa uz dost natrápili.
Jnsensky. Prosím, nie preto naliehal som 

na pokracovanie, aby sme od buka k buku 
vyrok vyniesli, lez preto. aby sme vopred 
nelámali palieu nail obzalovanym.

Yrnnohrndsky Teda, jestli sa tak páci. 
Teraz uasleduje zocivocovanie obzalovauého 
so svedkami (kvvne hajdúcliovi.) Mözu prísf. 
Pán sluzny, pre uskrovnenie casu, rácte len 
napísané vysluchy predeitovat.

Vyjav ösmy.
Suiiinslnríu (z prarej struny, svedkovm z Fn- 

vej struny rstupujú.) Kuliéit. Erednélí.
Boriicky (éita.) Prvy svedok. Toinás Ku- 

licli, mestsky hlásuik. vyznával ako nasle- 
duje: Ze on dna 20. mája o polnocnej 12 
hodine, vzdor nocnej tiny pred (lomom pána 
báró na Adolfa Skalického, ]>oznal obzalova- 
ného. ze mu s lámpásom medzi oci zasvietil, 
a povedal mu dobry vecer, a obzalovany ze 
mu povedal ,.pánbolidaj-‘. No sotvy isiéi 50 
krokov, z barónovlio doinu zacul vystrel a vo- 
lanie o poinoc; ta sa ponálilajúc, jeden obiok 
otvoreny nasiel, ktorym, kod dnu pozrel, vi- 
del baróna v kivi, a obzalovanca sluhami 
obtoceného.

Vranohr. To si vyznal ?
Kuliéit. Ano.
Vrunohr. ío na to povie obzalovany?
Sumosl. Vyznanie to je pravdivé.
Vrunohr. Noch prijde druhy svedok.
Kulich (odíde; hajdúvá pásti dnu druhého 

svedka.)

Vyjav deviaty.

Mdina. Húgán. Predoslí.
Bori. (vita.) Svedkovia pod druhym cí- 

slom sú .ián Melinay, postár a Pavol Hugáií. 
bolbier —

IIngán. A chyrurg! prosím.
Bori. Máté diplom?
llugún. Némám, prosím: a le by som 

moliol mat.
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Bore, (hnevivo.i Miestny bolbier a punk­
tum ! Tito dvaja svedkovia nasledujúce vy- 
znanie zlozlli: ze ked' sa v kaviarni u zla- 
tého jeleiia biliárd hrali, o poldvanástej v noci 
vidtdi obzalovauého postával na rolni nápro- 
tivnej ulice, v ktorej sa dóm barónov na- 
chodí. Ako tani obzalovanec postával, videli 
medzi invm i to, ze si z bocnieho vacku vy- 
tialinul pistol, ktorú potom do zadnielio vacku 
sehova 1. () polnoci. navracujúc sa uz domov, 
poeuli z barónovho domu vystrel a volanie 
o pomoc. Vlámali sa tvda ulicnymi dvermi 
do domu. a v jednej ízbe nasli baróna v krvi 
a obzalovanca sluhami obkoleseného. Na zemi 
povalovala sa vystrelená pistol, druhú z vacku 
obzalovanca vyiiali. A stolicny okresny lekár. 
spolu so svedkom Pavloui Hugáüom, vynavse 
gulku z barónovej mrtvoli, pustili túto do 
vystrelenej pistole, a presvedeili sa, ze jej 
priemer úplne srovnáva sa s priemerom cievy 
vystrelenej pistole. Napokon este menovaní 
dvaja svedkovia svedeia, ze obzalovanec vé­
rér bol na návsteve u vybercieho Zápoli, a 
ze s ním náhlivo a potajomne hovorit clicel

Vranohr. Ci ste, páni, to vyznali?
Melina I (s poklonou.) Ano! od slova do
Hágán I slova.
Vranohr. Co na to povie obzalovany?
Sumosl. Nie; vyznanie je pravdivé.
Vranohr. (kyvne.) Nasledujúci svédek!
Melina\
Húgán]

(Hajdúéit otvorí dvere.)

Vyjav desiaty.

Serbia. Cecilia. Predoélí.

Bore, (cíta.t Svedkovia t rét ej triedy sú: 
Seréna Melinav, rodená Plesnica, 22 rokov 
stará. a Cecilia Húgán. rodená Nádobny, 
2U rokov stará

Seréna (na bök.) (Ina má iba 20 rokov? 
(na bias k Borcickému.) Prosím ponizene, rá­
üli ste chybne napísat: ja iba 19 rokov mám.

Cecil, (na bök.) Ona len 19? (na bias.) 
Prosím. ja mám len 18.

Boré. Ctené dámy, jestli ziadate si ta- 
kéto opravy, prinútení budeme poslat pre 
vase rodné listy.

Seréna (nalakaná.) Ach nech teda uz rad- 
sej ostaue, tak ako je.

Cecil, (v rozpakocb.) Pravda; skoda by 
sa bolo unúvat.

Boré. (éíta.) Óba svedkovia jednosvorne 
vyznali, ze obzalovanec díia 20. mája vecer 
bol na návsteve u vybercího Karola Zápoli, 
ze s nini náhlivo a táj ne hovorit clicel, co 
sa i skutocne stalo, na jícli vidomocie vojdúc 
do Zápolovej izby. 0 inom nie su v stave 
(lat ziadneho objasnenia.

Vranohr. Ci ste to vyznaly ?
Seréna. |
Cecil I Ano-
Vranohr. Co na to povie obzalovany.
Sumosl. Vyznanie je pravdivé; no ue- 

cliápem, ako to sem patrí.
Vranohr. 0 chvílu i to pochopíte. Na- 

sledujúci svedok.
Seréna. 1
Cecil I (S kniksanti odídu.)

Vyjav jedenásty.
Martin Kot'aha a predoélí.

Boré. (éíta.) Stvrty svedok je Martin 
Ivocuha. rybár, ktory vyznal, ze lio obzalo­
vanec dna 20. mája vecer okolo 10. hodine 
pri Krone vyhladal a sjednal, aby ho pri 
,.Zelenej Kai űzis cinkom ocakával, ze ho 
po polnoci cez Hron prevezie.

Vranohr. To si vyznal ?
Kocuha. To.
Vranohr. Co na to povie obzalovany ?
Sumosl. Vyznanie je pravdivé.
Vranohr. Nasledujúci'
Kocuha (preé.)

Vyjav dvanásty.
Zápola. Lujza. Predoélí.

Sumosl. (pre sebü.) Koho vidím ? Mőj 
brat a Lujza!?

Vranohr. (Polohlasne k Borcickému.) Zdá 
sa. ze pán Sumoslavín trocliu zarazeny. (Óba 
zmurknú a blavou kyvnu.)

Lujza (k Záporovi. j Búd muzom! Inej 
spasy niet.

Boré. (éíta.) Svedkovia piatej triedy sú: 
Karol Zápola, percept or, a jcho manzelka 
Ludovika, rodená \rana. Svedkovia tito vy­
znali , ze obzalovany dna 20 mája prisiel 
k nini na návstevu. a vypozical si u ni eh dve 
pistole, a sice tie isté, z níchzto jedna vj-

36
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strelená, nalezená bola na zemi, a druhá 
nabitá nasla sa vo vacka obzalovanca.

Vranohr. Obe pistole sú tűnd na stole, 
je to jeden pár, bo obe sú si úplne rovné, 
a do obúch je vryté menő: Zápola.

Sumosl. (udiveny.) Jeden pár?
ZápoTa (pre sebä.) V jeho ruke je mőj 

zivot.
Vranohr. To ste vyznali?
Lujza (silne.) Ano.
ZápoTa (silene a predsa len pololilasne.)

Ano.
Sumosl. (uzasne, vsetko pocliopí.)
Vranohr. Co na to povie obzalovany?
Sumosl. (pre sebä.) Sväty Boze! Vinnik 

je mőj vlastny brat 1
Vranohr. (k Borcickému.) Zdá sa, ze ho 

uz opustila jeho dosialna vzdorovitosí. (K §u- 
moslavínovi.) No ci je tak alebo nie?

Sumosl. (pre sebä.) A oni tú vinu zva- 
lujú na mna, tak podle, tak hanobne!

Vranohr. No kolkorazy sa vás budeme 
zpvtovaf?

Sumosl. (k sudcom, rezko, odhodlany po- 
vedaf, ze je to loz.) Obzaloba tá je — (v tóin 
padne jeho zrak na brata, ktory je cely prec, 
ako by o milosf lkai; pre seba.) No je mi bra- 
tom, a zachránil mi ráz zivot!

V ranohr. Nuz ci je to pravda, alebo nie ? 
Jaká to vzdorovitosf!!

Bori. (k Vranohradskému.) Prekvapilo ho 
to, ze i jeho najlepsí priatel proti nemű své­
dei. A rácte len pozriet na Zápoíu, jaky zial 
mu na tvári vyrazeny, ze mu proti svojmu 
najmilsiemu priatelovi svédeit nutno.

Sumosl. (pre sebä.) Tymto som mu po- 
dlzny! on má rodinu, diéta — ja uz nikoho 
na svete —

Vranohr. Nuz ci dostaneme odpoved? 
ci uz zas vsetko tájit chce?

Sumosl. (pre sebä.) On, abo ja — jeden 
z nás zomrief musí. Eh, odslúzim si podlz- 
nosf svoju; (na bias, odhodlane.) i toto vyzna- 
nie je pravdivé.

ZápoTa (ktory sa triasol od straebu, trhne 
sebon, a tOüa utajenej radosti prebehne mu tvá- 
rou; pre sebä.) \ elikodusny brat mőj! — No 
ratujem ho, a jestli ho odsútía, sám sebä 
udám ako vinníka.

Lujza (ticho k muzovi.) Ratovany si!
Zápola. Este nie.

Vranohr. Poslední svedkovia!
Lujza I
ZápoTa I (PreQ

Vyjav trinásty.
Jura. Ferko. Predoslí.

Bori. (cíta.) Napokon svedkovia siestej 
triedy; Juro Nohácik a Fraíio Pákán, baró- 
noví sluhovia svedeia, ze ked sa díia 20 mája 
o polnoci v celadníku v karty hrali, z na- 
vstevnej izby pána baróna poeuli vystrel a 
volanie o pomoc; ked skokom ta dobehli, 
nasli baróna v krvi na zemi, a v ízbe Sunio- 
slavína, zbíadlého, zjaseného, jako práve zute- 
kat chcel; oni ale ho zastavili a lapili. Vy­
strel ená pistol lezala mu pri nohácli na zemi. 
a jej pár v jeho vacku. Obozrúc sa po izbe, 
videli, ze barónov stolík, v ktorum peniaze 
drziaval. bol vylámany, a v honi bankovky 
rozmetanó. Ci z barónovych pehazí daco chy- 
buje, alebo nie, to nevedia: u Sumoslavína 
sa króm pár zlatych ziadne peniaze nenasly.

Vranohr. To ste vyznali ?
Jnrko. j
Ferho. ) Ano-
Vranohr. Co na to povie obzalovany?
Sumosl. Ze Bóh je sudcom vsetkvch nás, 

a neziada vinníkovú smrf, lez jeho pokanie 
a polepsenie sa. Táto mravnia zásada povedie 
i mna do hrobu (pre sebä i z bratskej obeti- 
vosti. (Chce odisf. i

Jurko I
Fertő J (Preé‘)

Vyjav strnásty.
Elenka (v smútku vtrhne dnu.J

Elenka. Musím dnu vnísf. Zákon i mna 
pocut musí, ze nevinného odsúda.

Sumosl. (zastane, pre sebä.) Hospodine, 
daj mi sily!

Elenka. Páni moji! hroznú nespravodli- 
vost vykonáte; Sumoslavíu nie je vrahoin! 
Kto tak ako ja pozná kazdy záhyb duse, ka- 
zdé klepnutie srdea jeho: ten to nikdy ne- 
uverí, ze by on vinnym byt mohol.

Vranohr. Veim ózná panicka! zákon ne- 
súdi dia toho, co milujúce srdce ven, lez dia 
toho, co sózná vaj ú svedkovia a sám obzalo- 
vanec, a preto prosíme od vás alebo dökazy, 
abo vzdialenie sa. IK sudcom.) Ubávam sa,
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ze je na my,síi pomatená; v jeden den ztra- 
tií i otca i milenca, je veliká pohroma.

Elenka (po fazkom vnutomom boji.) Dó- 
kazy? sóznám teda, ze on nepásol po pe- 
niazocli mójho otca, necakal o polnoci na 
ulici na prevedenie dajakych vrazobnych úmy- 
slov, lez cakal na inna, bo ja som ho vy- 
zvala, a by ma tani cakal, zanechat chcejúc 
mój otcovsky dóm, s tyin nezvratnvm úmy- 
slom, ze jakokoivek bude, stanéin sa vernou 
druzkou jeho zivota.

Vranohr. Zaznacte to pane sluzny. Toto 
soznaiiie znacne objasnuje skutok viny. Jestli 
je to pravda, tak stojí i to, ze k takémuto 
áteku je potreba penazí. Ostatnie samo od 
sebá vyplyva uz z veci. jako to patricny 
sluzny udal v svojom oznámení.

Sumosl. Hácte sa vzdialit, barones. Vase 
soznaiiie viacej skodí vásinu dohrému menu, 
nezli nme osozí Dóverujte v milost Boziu! 
Tani bor, opát shladáme sa. (Odvedú ho.l

Elenka (pre sebä.) Uh nevinny je, ne- 
vinny je, lebo sa na Boha spolieha

Vranohr. Máté prosím este daco súdu 
predniest?

Elenka (s nadseuím pre sebá.) Tani bor, 
opát shladáme sa! (Preé.)

Vranohr. Ako ste vypocut rácili, sozna­
iiie svedkov vo vsetkom srovnáva sa; obza- 
loflti od slnecniebo svetla jasnejsie dokázaná, 
a i sám obzalovanec ju v celej úplnosti stvr- 
dzuje. Rácte prosím k veci prehovorif.

Kostiul. Vinuík sám soznáva svoju vinu; 
je smrti hódén.

Zima. Zakón je zréteÍny; ja ho v jeho 
sinysle k smrti odsudzujeni.

Matay. Ano, smrf zaslúzil. 1 ja ho od- 
sudzujem.

Jasensky. .la nie! Vo sniysle statarial- 
nych stanov § 5. bodu 2, ponevác nevedomo 
o obzalovancovi, ci uz trcstany bol alebo nie: 
ziadam, aby jeho pravota prenesená bola na 
riadnu cestti zákona.

Vranohr. Nie jakobych hlasovaniu spec- 
tabilis domini ásnád' dáky smer dávat chcel, 
lez jedine cielom objasnenia veci, noch mi 
je dovoleno poznamenaf: ze ponevác vinník 
svoje pravé menő a rodisko vzdorovite táji, 
lebo sa pod pamenom Sumoslavína, bezpo- 
chyby dáky starsí zlocinec ukryva, ktory sa 
práve tymto svojim tajením ratovat dice:

ásnád by slavny súd vsetko dalsie bádanie 
po jeho minulosti za zbytocné uznat mohol.

Jasensky. Vernym chcejúc ostat svojmu 
presvedceniu, zotrvávam i dalej pri mojom 
hlase, a ziadam, aby zálezitosf obzalovanca 
riadnou súdnou stolicou pojednávaná bola.

Vranohr. Vo smysle § 7. precítanych 
stanov pozaduje sa k odsúdeniu obzalovanca 
jednomyslné privolenie vsetkych sudcov; po­
nevác v prítomnom prípade, jeden zo sudcov 
protivne hlasoval, zálezitosf táto odkazuje sa 
na riadnu cestu zákona, a s tym zasadnutie 
tohto náhleho súdu zavieram a ho rozpúsfam. 
(Vsetci preé.j

Jasensky (sám.) Svedomie mi sopce, ze 
som dobre urobil. (preé.)

IV.

(Mestská tenmica.)

Vyjav patnásty.

Rabi: PapuTa, Bakuik, Tóder, Katos, Lopúch.
Spev:

Vylietnul kohútik 
Na strechu radnice,
Pomőze suhajcom 
Zo smutnej temnice.

Rabi sme my rabi,
Lez tu nezomrieme;
No sám Böh vie kedv 
Slobodní hudeme.

Vyjav sestnásty.

Kostrnok (nazrie do temnice cez maly oblócok 
na dverach.

Kostrnok. A le nebudete nilcaf. oplani! 
Pán tiskál uz dvarazy odkázali dolu. aby ste 
ticho boli. Zhácim vás, ak chcete! (Odíde.)

PapuTa. Ticho bude, pán teniniciar, ticho 
bude. Za to ja zodpoviem, ja Kovác Pista.

Katos (pri mrezkách.) Ako hovorím, ani 
len neeeknul pod pádesiati paliciami.

PapuTa. Ved som ti povedal, ze z toho 
potkana este chlap bude.

Tóder (cifrán) v kúte sedí a spieva j
Faroe, íaroe, faroe,
Kherdo cina pchengoe 
Dza more arara.
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Ej caracina strekuka karé 
I)/a more an dacle 
Caracina rakande 
Ej caracina strckukare.

Papula. Svagre Vavro, oval tani l>o 
chrbte tolio mamlasa. Cert tu bude pocúvaí 
jeho cigánske lamentácie. To nepatrí sem. 
Célú zábavu nám pokazí.

Vavro (ktory pri Tóderovi sedel. udrie ho 
po chrbte.) Avak dzau!

Tóder. To nánhe lacu!
Varró. Tác murkó! (Dvere sa otvoria.)
Papula. Now host! — Tvár to nie ne- 

známa.

Vyjav sedenmásty.

Korúba (s tarisnou.) Prrdoüli.

Korúba, üobry den páni moji: Nuzakoze 
sa mávale, odkedy som sfastia nemal.

Papula. Servus Marcin! Kade ty tu cho- 
dís. kade ani vtácik nelietava?

Korúba. A veit vary viete, báto. ze v sla- 
vnej Kocuhovskej rodine istá familiová cho- 
roba panuje. prejavujúca sa vo zvlástnej sla- 
bosti srdca. ze ked’ kona vidíme na paziti, 
nemozno sa nám zdrzat aby sme naii nesko- 
cili, a potom ak nás dopadnú na nőm. nuz 
je malőr hotovy.

Papula. Oj dobre póznám tvoju slavnú 
famúliu; vsetci boli znamenití kmíni, a mali 
panskú passiu - konnii obchodif.

Kocaha (díva sa na jednu na klinci zave- 
senú tanistru.j A ciaze má byt oná tanistra 
na onom klinci?

Vavro. Nuz moja.
Korúba. No teda dolu s non z toho 

klinca!
Vavro. Ale ked' uz moja tanistra na 

nőm visí.
Korúba. Ci visí, ci nevisí, tá dolu ist 

my.'í; ak clicete, aby ste vy sami neodvisli 
na nej.

Papula. Bracok Marcin, negrobian nám 
tu!

Korúba. A uz, báto, ci sa vám páci, ci 
nie- ten kiin je möj: na hóm visievala ta- 
nistra möjho otca, deda i prededa, a na honi

hude visef i moja. I Zhodí Tavrovu tanistra 
z klinca a svoju zavesi nan.)

Papula. Nuz ved uz ak je tak. to je ina. 
(Dvere sa otvoria.)

Vyjav osemnásty.

Sunwslarín. PredosU.

Vavro. Now host! a to pánik!
Papula. To bude ten statariálny. No ho- 

huprisám, za toho zivot bych nedal ani len 
1 gombik bez uska.

Varra. Nuz?
Papula. Pováz si len. ved ti ten blazon 

od slova do slova vsetko soznal.
Varró. Krava'
SumosI. (medzitym posttipil napred. obozrel 

sa. a zhrozeny nad tym. co videl, zút'ale zakryl 
xi tvár.) Vysoteny som z pomedzi Imii! sem 
la. do kola stelesnenej viny a hriechu. kde 
jak telő tak dúsa vloveka hnilobe pvepadá. 
kde liiiesto polepsenia v clusi potknuvsieho 
sa cloveka i poslednia lúca cnosti zbladne 
a kimerne vyturhne; vysoteny som do kola 
synov necistej bvdace, u nichzto je hriecli 
obycajom. a zlocin návykom, bo otupela u 
nicli dyka svcdomia. A este bych smesol 
i ten dusiaci. plesiiou raziaci puch temnice. 
v íiomzto sotvy ze dycliaf vládzem, — snie- 
sol bych nedostatok svetla a tepla. nevidmiie 
krásnej prírody a tuho Bezieh« slniecka 
vsetko bych to vdacne <niesol. kebych oto- 
ceny hol nemotou samoty, a kebych okrem 
mojej, nepocul strngot a lomoz in ej refaze: 
no jecluo a to isté povetrie vdychovaf s ty- 
ínito, pocut ich ohyzdnehlúpe reri. videf ich 
sprosté zarty a podlé tigle to mi bude inu­
kon nevyslovnou. (isiid möj je k polutovaniu, 
jako lus ryby na pazif hodenej los vtáka 
v hrobe zavreného. lebo i rvba i vták netrápá 
sa illho, rychle zahvnií. ale ja dlho, oj dlho 
trápif sa hudem v tomto trasovisku hriechu, 
medzi hnusotou a hlivením! — Oh brat möj' 
brat möj! keby ma boli odsúdili. nebol bych 
ti tolkíi obef priniesol, ako ti jn takto zijúc 
prinásam. Oh Boze möj, smiluj sa nado ninou. 
vysvobod ma smrfou z tej to hroznej neresti. 
(Vrhnc sa na lavicu.)

Papula. Ten sa bohuprisám modlil. No 
na tóm buderne inat co brúsif. (Ide k nemű.) 
Pán Bőh daj! Hm, neodpovedá. — Hé! ci
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pocujete? na to sa ,.uslys pánkok“ oripove- 
dava. — Mlci; hm, aká to pycha.

Kor aha. A st a vím sa, ze ani zeman néni.
Varró. A vem hy dobre holo, z tych 

pantalón rajthuzle vystrihnuf, lebo tuná i raj- 
tnvaf nácim. — Ani 11a mii a nepocúva.

Katos (fajéi, sadne si k Sumoslavínovi 
a bika ma dym do tv ári.) Vsak ver je vohavy ’> 
i vcely by s nini vykadit mohok

Varró (vyvali sa k Sumosluvíiiovi. | A le by 
snie necarovali s nákrcníky? co? mlady 
pán!! pravda. vasa satka je fajnejsia, ale 
hv mi posteglif molila kik: máj te si ju.
I Vsetvi ho obstanú.j

S/irc:
()j nesmúf, usmej sa,
Suhajicok biely!
Co fa í'ozsnnítilo,
/as fa rozveselí.

Somos/. I skocí bor. i I fa j te mi pokoj! 
I'rosím \ás! (ide do druhého kút a. i Boze! za­
vara] ma od samovrazdy!

Papula. Neclmjte ho; s tym nénié co 
pocát".

Haknii' íztrhnr kloliiik. a hlbokii poklouu 
mohi Kovácovi.) t rodzeny ]>án báfo Papula!

Papula. Co je sarvanec?
Haknik. Nu/ zajtra mám ist pod /akon 

pred slavnii sederiju.
Papula. Nuz a?
Haknik. Nuz ciby stc ma reku nenaucili, 

jako tot nedävno Misa Yrzgnlu. vo mám pánu 
iiskusovi odpovedaf.

Ha pulii. Ydacite: vidím ze star sa dices 
dohryin chlapom. (Sadne si.) No páni, ukázmc 
mu to jako to tarn ide. Katos, tv si asesso- 
rom, kmotor Vavro tiskálom a ja präsesom 
(posadajú.) No pod!

Kniuha. < )ho! Papula báfo! najprv inna 
vyexaminujte.

Papula. No teda hovor.
Kocuha. Ukradol som kotta, a ked som 

vidd ze sú mi na stopé, daruval som ho.
Papula. To sit pletky: teba iste osvo- 

bodia. Rozpnivaj ty Balunk cos vykonalV
Haknik (obzerá sa.) Ale cistú pravdu.
Papula. Cistú pravdu. lebo ináé ti ne- 

vieme rady.
Haknik. Nuz teda, stale sa to takto. da 

a Krkos sme ovce pásli pod horou, a isiel

tadc jakysi mlady pán strnkajiici si s pe- 
niazmi vo vacku. To nás mrzelo, ze s nimi 
tak velicc strnkal, nuz sme ho trochu nastra- 
sif cltceli a vzali snte mu jiclt. To je celá 
história.

Papilla. No dobre, teda zapocnime. Ci 
vies ako pred sedriu prijdesV Ty Katos, bud 
na clivitu präsesom. nech mu to ja sam uká- 
zem, aby vec lahsie pochopil. Sent sa divaj! 
(Vstane, ide ktt dveroin, urobi. jakoby dim bol 
prisicl, zvvtnc sa. hlbokti poklonu urobi, spravf 
hrozne uevinnu tvár, ovi k nebu. vzdyvh. a tisko 
ide napred.)

Haknik. | Hihihi!
Tódor. Htitelte!
Varró. Hahal ia!
Papula. No probuj.
Haknik. (Ide ku dveroin. a vo vsetkom 

nasleduje Kovává. Naraz sa velini rozchechve, 
ale nílusi smiecli. a hned zas poboznú tvár zrobí. 
Kováé pri nőm stoji.)

Varra (úradníni Idusom.) Ako sa volas.
Haknik i Kovácovi. I Ci mit povedafV
Papula. No perse.
Haknik. íluro Bahník.
Varra. Kolko más rokovV
Haknik. Neviem.
Varró. NeviesV
Haknik. Nie boliuprisám!
Papula (Balmíkovi.i Nie! a s tym dost.
Haknik. Nie a s tym dost.
Papula. Trtibyroh!
Varró. Bol si uz vo väzeuiV
Haknik (oddyvkne si.) Nie.
Vavro. Preco tu stojis?
Haknik. Lebo liesedim.
Papula. Somár! Na vsetky take chytlavé 

otázky musts s velmi poboznou tvárou od­
povedaf. (Spraví poboznú tvár. vzdychne.) Nie.

Bakuik (spraví tak.) Neviem.
Papula. No; potom uz vovedú mladého 

pána. a opytajú sa fa:
Varró. Ci poznás tolito mladého pána?
Bakuik. Nuz ako by nie, ved
Papula. Krava! Ani slova. Veliee sa za- 

cudujes a povies: tohto mladého pána ? Nikdá 
som ho nevidel.

Bahník (s poboznou tvárou.) Tolito mla- 
dého pána? Nikdá som lio nevidel.

Vavro. Vst! dvere sa otvárajú! (rozsko- 
éia sa.)
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Kostrnok. Tadeto la; este dva schody. 
Tak Ja; no tu sme.

ZápoTa. Ale bych s nini rád sám jne- 
hovorif.

Kostrnok. S extracimerom veru nemózem 
slúzit; ale pockajte len, odpoinózeme i tonm. 
He! oplani! tain sa vsetci do tolio kúta, kym 
sa tu pán urodzeny pobavia. (Svihne korbácom.)

ZápoTa. Gustáv!
Sumosl. (ztrlnie sa.) Kto ma volá ?
ZápoTa (vrhne sa mu na krk.j Mózes Ilii 

odpustif ?
Somost. Neborák, brat mój! — Pokoj 

dusi tvojej! — Odídi ztato — Némámé si 
co povedaf Toto shladanie sa je pre oboch 
mis trápnym — Svázok lásky, ktory nás spo- 
juval, srdce k srdci, dusu k dusi pútal: je 
roztrhany, a scelief viac nemőze. Medzi 
nás vdiera sa mátolia ohyzdnej vrazdy; — 
sme na veky rozlúcení.

ZápoTa. Takto netresce ziadon svetsky 
zakón, bo kazilé tvoje slovo je dvojostrvm 
nozom, co mi srdce raní.

Sumosl. Dal som zivot za zivot. Ty si 
mi zachránil zivot na bojisti, ja tebe na po­
pra visti ; sme vyrovnaní. Smier sa sám so 
sebou.

ZápoTa. Zivot za zivot vraj. Oj nie sme 
vyrovnaní. Ja ti zachránil zivot na bojisti, 
kde padnuf za mily národ, je sláva. a ja. 
Gustáv, pozhavil fa fejtő slávy; tv ratujes 
111a 11a popravisti, abys ma vlastnym zhano- 
bením sa, pozhavil hroznej smrti a svetskej 
potupy.

Sumosl. Más zenu a diefa.
ZápoTa. Oh brat mój, trebas mi desná 

spina viny a hriechu znesvaruje dusu, nie 
je 011a este tak zaslepená, zeby nepochopila 
velikosf tvojej obete. To nech ti objasní 
i opátnii vinu moju. ktorej sa teraz dopú- 
síam, ab\ eh fa osvobodil; lebo ved. ratovaf 
ta íiiusíni.

Sumosl. fák by si len seba zrailif musel.
ZápoTa. K tomu, jako si videl, nenial 

som dost sily.

Sumosl. Sváty Boze! co ze teda zamy- 
slas? opát novy zlocin?

ZápoTa. Telia zachránim. Nie nikoniu 
nesoznám, ale chccs-li a by mi hodina smrti 
ulahcená bola, aby mi jaká taká lúca jmte- 
senia padla na tvár potom smrti zrosenii, na 
moju nesfastnit, preklnutú hlavu: poslúchni 
ma teraz. daj sa mi jako diefa viesf za ruku.

Sumosl. Vlices ma zrobif úcastníkom tvo- 
jích zlocinov?

ZápoTa. A ty nevinne chces zomrief 11a 
sibeniV Móze to od tebá ziadaf ci svetská ri 
nebeská spravodlivosf ? Ci sa dices staf vra- 
hom brata? ci ja mám byf tvojim ? oh, ratuj 
nás oboch.

Sumosl. Ale ja? vázén?
ZápoTa. Ale keby ti náhoda zlámala tie 

putá. neutekal hys pred ]iohanením?
Sumosl. Neprajny osud mi ho nadelil. 

(Vonku pocut odbíjaf 11a zvonc, teniny krik: 
..bori! bori!“) Go to za krik?

ZápoTa. Pod’, pod! tu nás cas. Mój vuz 
je hotovy. i kőn oseJlány: vo vseobecnoin 
zmatku fa nik nezbadá.

Krik (vonku.) Horí! bori!
ZápoTa. Pod a búd svobodny!
Sumosl (Dá sa tiahmit.) Svobodny?
ZápoTa. Teraz mozim ti zachránif sa! — 

l’od! nasleduj ina!
Sumosl. Svoboda! voJnosf! zivot! — No 

ani nemajú práva írnia zavrazdit! — som 
nevinny!

ZápoTa (prikryje ho svojim kepenom.) Pod!
pod!

(Temniciar otvorí dvere.)

Vyjav dvadeiaty.

Kostátok Predoslí.

Kostrnok. Horí, tu nedale . . .
Krik. Kde? kde?
Kostrnok. Zadní sused. Podte vsetci za 

mnou.
ZápoTa (vedie éumoslavína.) Utekajme! 

(Krik. stisk.)
Kostrnok (vonku.) No len pomalv!
Papit Ta (zaostav sám v temnici.) Za Sto 

zlatych bych to nedal, ze nicoho némám!
(Opona spadne.)
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Kl iatba
V Tatráeh ohník sa ligoce 

Malická je jelio ziar,
Kliatbofazké vökül neho 

Este visia vrstvy chmár.

Zdvihni sa orle tatránsky!
Rozprás tara tie mrákavv!

Vvpni svornosti, osvetv,
A svobodv zástavy! — -

T a t i e r.

Orol hrdo zdvihne hlavu,
A na kriela vezme sa,

Rónád ehmúrne Tatier drapy 
Ostrym letoni nesie sa.

Letí, lett, zatáca sa,
A pozerá v síry svet: 

„Slovák! kde si, — zijes este? 
Vi fa uz na svete niet?u —

f fi ■ vy Tatry, zruty sveta1 
Otvárajte poklady!

Lebo vase staré kliatby 
Ide linut — orol mlady. —

Juh. Graichman.

Odboj Veselínov.
kövest oil Sam. Tomásika.

IX.

Na lírádé Krásnej Hőrke za Roznavou, 
slavnynii nekdy Bebekovcanii vystavenoni, bol 
toho casu prefektoru Andrássy, skúseny to 
a královi svojmu verne oddany vojak. On 
nebral ziadnu úcasf na snemoch a schódzkach 
zemanskyeh, no úinyslne vzdaloval sa od nich. 
1 zásoboval úsilne po uzavretom s Turkálni 
pokoji vsetkymi vojanskymi potrebami Krásnu 
Hörku.

\ iedenská vláda. jako by s istotou bola 
predvídala, ze to v Uhrách k odbojnérau vv- 
buchu skoro uz prijde, rozposlala i zvlástnych 
komisárov, ktorí mali prehliadnut vsetky kra- 
jinské zámky cisárskym vojskom obsadené; 
i nalozila tymto komisárom, ze, kedby nasli 
v neéuni nedostatok, lined potrebné poriadky 
porobili, tak aby kazdy záiuok, kedby nastala 
potreba, i dllisie oblezauie vydrzaf bol v stave.

Tak prisli na Krá u Hórku co komisári 
Esterházy a generál Spork, vrúcni to priatelia 
Andrássyho, no i verni spolocníci v mnohycli 
krvavych bitkách.

I prehliadli bedlive zámok, kde i stre- 
bva, i potravy nadostac. i vsetko v najlepsoni 
poriadku bolo.

No, vy uz len inózte pokojne ocakávaf 
nápad uespokojencov, ktorí, jako sa mi zdá, 
najskör sa obráta naproti vám, aby túto 
opravdu Krásnu Hórku vyrvali z nasich rtik, 
hovoril Spork s úsmevom ku Andrássymu.

Necli sa len pokúsa o to! usmial sa 
Andrássy. Ja sa nádejem, ze s krvavymi bla- 
vami pöjdu, odkial prisli. Ziadon Andrássy 
sa este nespreneveril svojmu zákonnému 
královi.

Ani Esterházy! dodal s hrdosfou Ester­
házy.

Mne sa vsetko tak vidí, riekol Andrássy, 
jako coby palatín döstojnosf koruny znevázif 
a pred krajinou v íahkost uviesf bol zamy- 
slel a z toho na ujmu královskej moci pre 
sebä a pre svoj úrad koristit sa usiloval. Len 
sa tomu divím, ze temer vsetci velikási nie 
len uhorskí, ale i horvátski sfa omámení be- 
zia za fantomom a hlavy svoje na kostky 
stavajú.

Nám co vojakom nenálezí politizovaf, 
no násho zákonnitého krála si étit a poslú- 
chaf, a ked prijde k boju, tak sa i bit, jako 
nálezí, dokazoval Esterházy. No, jako vla- 
stenci lutovat musíme, ked krajina nasa ne- 
smiernou ctiziadosfou palatínovou a prepia-
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tynii náhladami velikásov a zemanstva letí 
voslep do záliuby.

Teraz sú uz náruzivosti na tolko roz- 
jatrené a tak blízko vybuchu, zeby to pie 
vás. páni moji hol a colkom marná piáca, 
kv(fby ste tísif a krotif chceli tv eh. ktorí 
beztak na vás uz teraz co na zrailcov vlasti 
zazerajú, riekol Spork.

Mözu sa tie jicli nádeje vselijako zvr- 
tnuf. jako to certovo koleso na miniéi jel- 
savskej. zasmial sa Andrássy. Tani sedí na 
vrchu kolesa kral s korunou na hlave, s bor­
ion v ruke. zaodiaty plásfom sarlátovym a nad 
nini stojí nápis: - regno" (panujem); driiliy 
leli dobi hlavou s nápisom: ..regnavi“ ipa­
novai som); tretí lezí pod kolesom hore- 
znackv prehodeny, s nápisom: „sum sine 
regno“ (bez královstva sonn: a stvrty sa 
hőre driape na osúdno koleso nikama i no- 
liama a pri nőm je nápis: ..regnabo-1 (budem 
kralovaf i. Tak sa teraz driape i Veselín a ue- 
povázi. jak laliko zaryje nos'om do pracliu.
1 cím kto vyssie stojí. tini lilbsie padá!

Vanitas, vanitatum' pretrhol mu rec 
Spork. Jakokolvek povazujem zámysel pala- 
tínov a jeho spojeneov, vem nevidím moznosf, 
by sa jim ich opovázlivosf dajako podarif 
inolila. Tak slepo rútili sa do nebezpecen- 
stva. ze nyeli nechcel za jích hlavy nasadif 
piám peniaz. Neviem. neviem. ci jim takto 
do róka na krku sédét budú. Prvy krok sa 
jim zle nodaril: jako by sa jim teraz podarif 
mohlo zaujatie tolkych krajinskych zámkov, 
ktoré sú vycvicenym vojskom obsadené. Ved’ 
palatín so svojmi privrzencami a ni vojska 
ani zbroje ani potrebné strelivo nemajú: i ne­
vidím moznosti ku prevedeniu jích krko- 
lomného podniku.

Ja sa len tomu dirim, preco nedá cisár 
tvcli odbojníkov lined pochytaf. krútil hlavou 
Andrássy.

Isto je, riekol po malej chvíli Spork, ze 
pozorlivyiu okom spre vád zajú z Viedne vsetky 
kroky palatínove; no sú i napohotove s voj­
skom, a vtrhnú keilykolvek do krajiny. Avsak, 
jako vidno, váhajú este a chcejú nateraz len 
diplomatákon cestou prekazif. aby Turci a 
Apaffy s vojenskou mocou neprispeli na po- 
moc Veselínovi. Politika viedenská istotne 
ta cieli, aby predovsetkym Veselín bol osa- 
motnely. Jaknáhle sa podarí cudzozemsky eh

spojeneov od neho odvrátif, laliko potom linde 
prekvapif odbojníkov vojenskou mocou. no 
i vsetok odpor v krajine laliko dá sa potom 
potlacif. V medzitym sami vo Viedni ziadajú 
si takreceno, aby sa Veselín so svojmi pri­
vrzencami este zretedlnejsie osvedcil a s pra- 
vou barvou von vystúpil. aby tak jeho ne- 
vernosf a odpadlictvo tym lejisie pred oéima 
Europy sa objavily.

Lest a úskokv oznacujú vsetky posa- 
vádne kroky Veselínove, tvrilil Esterházy. 
Ved on len preto nechce vydrziavaf snem 
v Presporku. ze by tarn bol blízko Viedne 
a cisárske vojsko zeby mu za chrbtom stálo. 
Bojí sa i on o svoju kozu1 A veru by mú- 
drejsie urobil. coby este teraz liladal milosf 
u cisára. Ja myslím, zeby cisár na vsetko 
zapomnel a odpustil.

Mne sa zdá, niienil Andrássy, ze je to 
uz pozde. Ved sa uz tak daleko pustili, ze 
jim je uz nemozno nazpiit: lebo uz nie len 
s Tulkom a A]mftvm. no i s nemeckymi knie- 
zatami vyjednávajú.

Veselín by sa este dal naklonit na pravú 
cestu, riekol po malej prestávke Esterházy: 
ved je to clovek tak nestály a klátivy: no 
jeho márnomyslná a ctiziadostivá manzelka 
Maria, tá lio zenie na zlomkrk do priepasti.

t'z jakokolvek bade, íny ostaneme verni 
svojej povinnosti. tvrdil Andrássy.

Az do smrti, dudál Esterházy.
lloli vám pomaliaj! vzdychol si Spork. 

1 rozisli sa.

Za palatínom vybrala sa i Maria, jeho 
manzelka. < pocetnou druzinou na Lupciansky 
zámok. aby z a ho nie a pocula. co sa ustanoví 
na sneme b.-bystrickom: najme ale aby pa- 
latína k roz.hodnému krokit durit mohla.

Vitnedy ostal sám na Murálii. 1 povolal 
z nalozenia palatínovho vsetkych okolitycli 
richtárov z muráíiskeho a balogskélio panstva 
do osady Podnmráiia. Richtári nedőverujúc 
zeinanom. poslali miesto sebä ludí nevy- 
znamnycli, chudobnyeli, darebákov: sami ale 
ostal i doma. Vedeli oni dobre, k coniu jich 
chcejú upotrebif. Slysali rozliéné chyry. áuo 
i poburujúce reel oproli cisárovi. No i to 
jirislo jim do usú. ze páni zemani chcejú
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cisárovi odobrat korúim a postavif ju pala- 
tínnvi na lilavu. I ehápali, ze to má byt vla- 
stne bői medzi zemanmi a cisárom, ktory 
ubohému slovenskému Fudu, uz ci jedna lebo 
druhá stnínka vyhrá. nijaky uzitok a polah- 
cenie neprinese. Nachodili sa tvda medzi 
ilvoma olniama: i mali svoju közti nastavif, 
ako to obycajne so slovenskym tudom byva, 
nevediac vlastnc ani preco a zaco. Preto bo- 
cili od zvmanstva a rolnii svoje poznámky: 
co si vraj páni sami navarili. necli si i sami 
jedia: drulií sa zase oz ali: nech vraj Pán 
Bob len tomu pornóba, kto mim dobre dice; 
ini vystríhali svojicb liovoriac: co fa nepáli 
nehas, a nedobre je vraj prsty medzi dvere 
strkaf a s pánmi z jednej misy ceresne jest! 
Nevolní! mysleli si, ze to ponad ich hlavou 
preletí tak, ako hannavica ponad prune.

Nie tak mysle] Vitnedy!
Rozzlobeny nad noposlm nosfou rychtá- 

rov. jioslal prislych rolnikor s kliatbou do- 
mov i napísal na rychtárov tento náiuzivosti 
piny list: „Ostali ste duma. vy ]isi. a poslali 
stv mi este viicsiu lm ved’ nezli ste sami! Ci 
lak konáte moje rozkazv? Te ráz vám znovu 
prikazujem. aby ste sa na poxajtrá ráno 
vsetci do jednoho dostavili v Podmuráni, lebo 
keit sa nedostavíte, vy trupi, vy nicomníci: 
dám vas okovaf a kazdémii dvadcafpaf palié 
vvlepit. Ci ma rozumiete vy psi, stobohov sa 
vám do vasej matere! Vitnedy.u

Takémuto rozkazu nemobol síre ziadon 
ryditár vyhniif, no kazdv isiéi do Pódiumába 
so strachom, ked si pomvslel na mozné ná- 
sledky zpury oproti jiomazanémii a koruno- 
vanénni kráfovi.

Ilystil Pollii' riekol ceston richtár Pevny. 
Ti páni nedobre zaniyslaju s mami.

Mne sa foto nijako nepáci, skrabal sa 
za uchom rychtár Yvboh.

llíadteze susedko, coby sine to mohli 
dajakosi navliecf, aby bol i vlk syty i baran 
cely, poz.rel rychtár Záslav na Vyboha.

Veru tak, certa nepohorsit a s kiiazom 
za dobre byt! nmdmval rychtár Dubovsky.

llíadteze kniotre. riekol Pevny, páni májú 
rozum pre sebä, a íny pre sebä. Ci ma roz­
umiete ?

Ved1 je vary i nioja lilává nezadrvená 
tikom! hódi 1 rukou obrazeuy Dubovsky.

Nieze, kmotrík, ved som ja to tak ne- 
myslel, udobroval ho Pevny.

\ setko pekne krásne vypocujeme, radii 
Záslav, a jednym uchom dnu, druhym von, 
bracekovci!

Tak je, kyval hlavou Pevny; do ocú: „po- 
máhaj Pán Bob,“ a za chrbtom: „bér si vás 
óért!“

Ked prisli v Podmuráni k Yitnedymu, 
prijal ich tento tymito hrubymi vybuchami: 
Nuz vy liovádá, osvedcte sa teraz, s kym ze 
vy drzaf bndete, ci s pánmi, ci s cisárom?

Coze by sme my nebozatá chceli mu- 
drovaf? My sme len zvykli poslúchaf 1 skra­
bal sa za uchom Yvboh.

My len, ako nám páni rozkázu podviliol 
si opasok Pevny.

Tak bndete vo vsetkom poslúchaf kra- 
jinskú vrchnosf, ktorá vám dobre dice, ale 
nie Nemcov; — ci tak? opytoval sa Vitnedy.

Nemei jako Nemei, len by sme uz i o<l 
Turkov mali pokoj, odplul si Dubovsky.

Nám sedliakom uz len vtedy dobre bude, 
ked mis polozia do lirobu, vzdycliol si Vyboh.

Mamlasi! liromzil Vitnedy. panstvo vám 
dob re dice, a vy by ste predsa radi nosili 
linusné jarmo nemecké.

Ktokoivek mini ho nakladá, ono je vozdy 
fazké. pozrel Záslav vyznamne na spoludruhov.

A nosit lio predsa mnsinie, ci tak ci tak, 
pokrcil plecania Pevny.

Vem sme my uhohé tvorv, pohliadol do 
neba Dubovsky. My vzdy robotovaf musime, 
ti to na panskom, ci na krajinskom; tu ti 
mámé zámky stavaf, tani strelivo, zbroj a po- 
travu na zámky dovázaf; tu s pánom ísf na 
insurekciu a jeho batozinu za nini rozvázaf; 
tu dan a myta jilatif: no pro sebä pracovaf 
a xivnosf si hlailaf, tn nedaj Boze! nemás 
casu, a ked i jesto neco k pozivnosti, tu ti 
]irijde besny Turek a vsetko pobere.

Ba d’akuj Boliu, ked ti len necliá holy 
/ivót, skocil mu do red Yvboh.

Veru nám nezbyva insie len liladom 
umref. kyval sniutne hlavou Pevny.

A za ziva si íahnúf do hrobu. dodal 
Záslav.

Ale, co uz tolko bedákate jako staré 
baby, okríkol jicli Vitnedy. Ci ueviete, ze sa 
cisár s Tulkom spriatelil na nasu záhubu? 
Ci ueviete. ze nemeckí miiiistri tak radia
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cisárovi, aby nás vsetkych mecom a ohiiom 
vyhubil?

Jaj beda, ved sme my nié nezavinili, 
vykríkol Vyboh.

Ci beda ci nie beda, uz je to ráz tak, 
riekol Vitnedy. Ale my prejdeme cez rozum 
tvm ministrom nemeckym! \ iete éo ? My sa 
radnej sami podáme Turkovi.

Bysfu Bohu, este ze éo? vyvolal pre- 
laknuty Pevny.

Vari aby sme sa pohanmi stali, ti jako ? 
Dubovsky na to.

Boze nás uchovaj, vzdychol si Záslav.
Uz ste len sprosté hlavy. ked to nechá- 

pete, smial sa Vitnedy.
Idte teraz domov, ved vám to i tak este 

lepsie vysvetlia vasi farári z kazatelnice. Ale 
ze sa mi dia toho spravujte!

Ha, ha, ha! smial sa \itneily skodora- 
dostne, ked sa rychtári oddialili. Na tejto 
sprostaci najdu ti moji milí páni náramne 
velkú podporu svojej veri! A ja jich v tóm 
utvrdím, ze sedliakom treba len rozkázat a 
]ialieou pohrozif, nuz pójdu za nimi do bója 
sta besní. No ale o tomto zápale poddanych 
za vec svojho panstva májú sa i v nemecknm 
táboré dozvedet. 0 to sa postarám, ale este 
i kiiazov vovleciem do kaluze.

Ked tak Vitnedy sa tesil, pospiechali 
rychtári namrzení domov i bedákali nad svo- 
jim biednym postavením.

To je hröza! Este sa vraj Turkovi pod- 
dat! mrzel sa Pevny.

Nám uz ide do zúfania! vzdychol si 
Vyboh.

O vsetko nás chcejú pripravit, este i o 
nase veéné spasenie, riekol Dubovsky.

Ba na co nám je i ten biedny zivot, tá- 
zal sa zúfale Záslav.

Pánom je to vsetko jedno, tvrdil Du­
bovsky. ci Turkovi ci certovi slúzit, ked 
len oni sú vsadé a vo vsetkom pánmi, este i 
v pekle.

A my len samá bedaé, poskrabal sa Zá­
slav za uchom, na ktorej im celkom nie ne- 
zálezí, ci zije ci hynie; len ked oni májú 
vsetkého nazbyt! Jako hla ci ste poculi o 
palatínke?

I ved to vieme, hodil Pevny rukou, ze 
tá ver má plné sudy dukátov a toliarov i na

Lupéi i tu na Muráni, ktoré lakomstvom 
nashánala.

Necli si ona tani ci s Turkom pohanom, 
ci s certom drzí; my s Bohom drzíme, riekol 
Vyboh.

A to na veky vekov! dodal Záslav.
Rychtári rozisli sa kazdy do svojej de- 

dinky; Vitnedy ale pospiechal na Lupcu. 
Na ceste shováral sa dllio s Zahnom.

Do snemu b.-Bystrického dostavilo sa 
veiké mnozstvo velikásov a zemanstva zo 
vsetkych strán Uhorska a Horvátska.

V b.-Bystrici bolo hlucno. Vsetky ho- 
stincc preplnené boly hosfami; hudba a spev 
ozyvaly sa na vsetky strany.

Vetmozi a poslancovia stolíc a králov- 
skych miest vymenovali z pomedzi sebií cel- 
nejsích muzov, aby menőm snemu na Lupci 
pozdravili palatina a slavnostne ho dopreva- 
dili do b.-Bystrice.

Veselína a jeho marnomyslnú manzelku 
toto náramne tesilo. I sama chcela úcast brat 
na sneme, aby bola i na dalej úcastná pocty, 
ktorá sa jej manzelovi diala; no ale i preto, 
aby bola mohla celnejsích snemovníkov k od- 
hodlanému kroku povzbudzovat.

Na mnohé prosby palatínove ostala 
predsa len na Lupéi.

Nemaj uz take- starosti, moja drahá, 
riekol k nej Veselín, a nebud tak netrpezlivá, 
jako si posial byvala. Ved uz prisla dóba, 
kde sa krajina Uhorská kroz svojich poslan- 
cov slavnostne a zjavne pred Europou osvedcí, 
jako zmysla a kam cieli?

Bodaj by sa to este takto rok na Mu­
ráni bolo stalo, vzdychla si Maria; lebo éím 
diai sa s tym odkladá. tym vaésie prekázky 
sa nám v cestu hromadit budú.

Uz je darmo, pokréil Veselín ramenama; 
bez éasu sa nié stat nemöze. My sme sa 
museli najprv medzi sebou uzrozumet, a to 
ver nebola lahká vec pri tak róznych náhla- 
doch nasich velmozov. I protestantov sme 
museli získat peknvmi slubami. A koneéne 
museli sme si pojistit i priatelstvo a pomoc 
nie len u Apaflyho a Turkov, no i u neme- 
ckych kniezat. Ved znás. ze nase sily boly 
nedostatoéné.
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A predsa, riekla Maria, zo vsetkcj tej 
nádejnej pomoci az postal némámé nie a nie. 
Preto hovorím i teraz z presvedeenosti: spo- 
lahnite sa vy len na sebä a na svoje ostré 
mecc a nie na cudzk pomoc! Zastante si 
sami v pevnych sikoch do bója a bite sa 
udatne. 1 ked’ to zpozoruje pri vás priatel 
i nepriatel, nuz si svojim hrdinstvom získate 
spojeneov; ináé ale z tych vasich domnelvch 
a nádejnych spojeneov ani judon sa nepre- 
náhli vám k podpore.

Pravda más, Maria drahá, podal jej Ve­
selín ruku. Vera mim az ani nie iného ne- 
pozostáva, len zbroje sa chytit. Ved ked’ sme 
královnu koranovat a na pozvanie cisárovo 
na snem do Pozoha astanovit sa neehceli, 
no proti véli jelio sem do b.-Bystrice sme 
sa sisli, — nastúpili sme az cesta zjavného 
odboja, co vo Viedni istotne <lobrc vedia. 
Teraz —

Práve preto, ze tak dobre vedia, skoéila 
mu Maria do réti, neradno vám éakat, kym 
Nemei s vojskom k vám dorazia a zo vse- 
tkych strán vás obkláca, pochytajú a v oko- 
vách do Viedne doprevadia.

Tej radosti sa pri nme istotne nedozijá! 
riekol Veselín odhoillane. .la ti za to stojím, 
ze ma cisár nikdy zivého do rak nedostane. 
V najhorsom pade i na toto som pripraveny.

I akázal Marii Üastiéku jedom naplnenú.
Pre Boha, co to má byt? vykríkla Maria 

i chcela ma ja z rák vvrvaf.
Daj pokoj, riekol palatín schovajác jedom 

naplnenú nádobkn k sebe. daj pokoj, ved som 
ti hovoril, ze len v najhorsom pádé má to 
byt mojim átocistom.

Ja ta ale zaklínam kroz vsetko, co ti 
je sváté, sopiala Maria raky, vyhod’ si z hlavy 
tak nest'astnú myslienku i odhod ten smrtelny 
mok d'aleko od sebii; ved by to bola podlost 
a zbabelost od tebä, ktoroa by si nás vse- 
tkyeh avrhol do záhaby. Pováz si, ze si hla- 
voa celcho pedajatia: a ked by tebä nebolo, 
pochytali by nás vsetkych éo rozplasenc ovee 
a zaviedli pod jatka. No ked muzskou od- 
hodlanostoa a hrdinskoa mysloa vsetkym vy- 
vodit bades, nuz sa i vsetci smelym célom 
postavia v óéi nepriatelovi i bojovaf badá sta 
rozjazení levovia. A tvoje menő skvet sa bade 
slavne v dejepise Uhorska, a Bóh dá, i ko­
runa sv. Steíána zdobit bade hlavu tvoja.

Tak je: lebo koruna, lebo smrt, riekol 
slavnostne Veselín.

Nehovor mi o smrti, zatriasla sa Maria 
sta osyka; ja to z tvojich úst nemőzem po­
ént. I zaklínam ta este ráz na tvoja cesf a 
vecné spasenie, abys ani v snemovni ani pred 
priatelmi nedal na sebe znaf dajakú známku 
bázne, rozpakov abo nepokoja. Lebo jak by 
sa to stalo, tak preklínat budem hodina 
mójho obznania sa s tebou, jestli ta totiz 
v rozhodnej dobé neuvidím jednat tak, ako 
sa svédéi na íriuza, na lírdinu, na manzela 
,,ruze Muráiiskej.“ Naz tak búd mázom!

I odisla váznym krokom z komnáty krá- 
sna tá bojochtivá amazonka.

Hviezdy nebeské, co to bade! Ale co sa 
svet rácát bade, musím muzne jednat, bo 
ved to chce ona! Hnevá sa síce na moju 
ostiechavost a málomyslnosí: no ale to pre- 
jde. Zensky hnev a piac netrvá dlho. A co 
sa mha tyka, pocuje snem, pocuje krajina, 
pocuje Europa, ze ja i hovorit i jednat znám 
ako na muza slusí!

Tak velkym strmvm krokom krácal sa- 
motny Veselín po svojej chvzi, i rozmlúval 
sám so sebou. Po nekolko okamyhoch zazvo- 
nil. Komorníkovi rozkázal, aby mu Vitnedyho 
poslal.

Ka vám, mój mily, mai som vozdy velkú 
dóveru, tak privítal palatín Vitnedyho. I te­
raz ocakávam od vás, ze úlohu svoju pri va- 
síeh neobyéajnych schopnostach nálezite pre- 
vediete, ktorá na vás sverím.

Na dóveru vasej velkomoznosti byval som 
vozdy hrdym, uklonil sa tento pred palatí- 
nom. I jako som bol dosial s telom i s dú­
son vám oddanym sluzobníkom, tak budem 
i do poslednieho dychnutia. Rácte teda i teraz 
rozkázat a na mha úplne sa spoláhnuf.

Tak poéujte, potlapkal ho Veselín po 
pleci. Z b.-Bystrického snemu rozposleme 
príhlasy na vsetky stolice a meslá. v ktorych 
vyzvemc národ ka vseobecnému povstaniu 
oproti Nemcom krajina nasu vyzierajúcim. 
I nastávajú nám teda na vsetky strany kruté 
borby a bője na zivot a na smrt. A tak po- 
trebujeme, aby khazstvo a vsetok slovensky 
obecny lúd stál s nana; preto musíme knaz- 
stvo pripútat pevne ka nasej strane. Prí­
hlasy tie sú az hotové. Jedon odpis do- 
stanete hned; i dorucíte ho menőm mojim



vsetkym knazom gemerskym s tym, abv ho 
v chráme cítali shromazdenému tudu a lud 
odusevnib za svätii vec nasu, za svobodu a 
neodvislost krajiny. Okrem toho nalozte rych- 
tároiii v mojom rozsiahlom panstve, aby lined’ 
posielali mladyeh niuzov meilzi zámoeké po- 
sádky; no i ostatny bid nech sa ozbroji jako 
méze. Lebo lak sa svédei, aby moji poddani 
v prvyeh sikoch stáb medzi obrancami vlasti 
a aby bob za priklad zmuzilosti a obetova- 
vosti i pre célé Uhorsko!

Ja rucim svojim zivotom, ze sa vsetko 
na vlas vyplni, riekol Yitnedy, keif prihlas 
mu bol doruceny.

Ja nepochopujem. ze tilohu svoju rázne 
a obozretnc prevediete. No mözte iste i ra­
kat na slusnú odmenu vasíeh velkyeh zásluh 
od nasej drahej krajiny.

Ta dobra povedomosf, uklonil sa licho- 
tive Yitnedy, ze som dia svojich slabych síi 
za vasú velkomoznosf a za drahú vlasf vsetko 
vdacne a s radostou knnal, bude mi naj- 
krajsou odmenou.

Pri [loslednich slovách dalo sa pocuf 
opátovné trúbenie.

Posolstvo je tu: cestujte s Bobom rie­
kol k nemű palatín a prepustil lio.

Ale som vám priehystal kúpéi z vriacej 
vody. ktory nálezite oparí vase beztak horúce 
hlavy, ha, ha, ha1 smial sa skodoradostne 
\ itnedy, ked sa v svojej chyzi nachádzal a 
stnnym krokom sem tani jako sialeny behal. 
X ám sa ani nesníva, prekbati odbojníci, ze 
nesmierna prepast otvorená lezí pred várni 
a vy vsetci voslep a na zlomkrky padnete 
do nej! — A vraj ze sa mi vlast odmcní! 
Baj si mi Boze! Inaksiu ja hladám a cakám 
odmenu. nezb mi ty, pysny Yeselínu, v stave 
si dat i so svojou tyranskou zenou. ktorá ma 
tolkokrát obrazila! No. sladká je pomsta — 
a ja sa koehat lmdem z vasej záhuby. Po- 
ckajte si. na poddanstvo svoje sa opierat 
eheete, — a tá sedlac tak vás rada vidí, jako 
koza nóz, ha, ha, ha! I v tóm mám dáku 
zásluhu, bo rozumiem, jako treba s tou slo- 
venskou sedlacou zaobchodit, aby svojich pá- 
nov rada videla a za nich isla ochotne tre- 
bars i pod jatku, ha, ha, ha! No, moja po­
msta len tak bude úplná, ked s pánmi 
i khazstvo, najme to protestantske vozeniem

do záliuby. Ba jako zneje ten prihlas, ktory 
májú bidu vitatY

I cíta ho usmicvajúc sa skodoradostne.
Yyrazy sú prislabé, riekol po chvíb, nm- 

sím ich sám trochu zaostrif a co bude naj- 
urázlivejsie pre cisára a viedenskú vládu, to 
povkladám. Nech to potom knazi cítajú a 
nech sa na to podpisujú; to bude pre nich 
dobre! Dobre som si to premyslel, ha, ha, ha!

X.
Sncm od kráía do Pozoim r. 111(17 vypí- 

sany nezdaril sa. I ti nektorí poslanci, co sa 
ta bob dostavili. rozisli sa v tichosti a jako 
by ukradomky doraov.

Tym skvelejsí ale bol snem. ktory toho 
istého roku palatín do b.-Bystrice vypísal. 
Uz sám sjirievod Yeselínov z Lupcianskeho 
zámku do Bystrice diai sa s velkou okázalosfou 
a slávou; i podobal sa triumfovému pochodu. 
Po predku isiv pocetné zemanské bandeiia 
so zástavami, za nimi v dlhmn rade koce 
vebnozov, medzi nimi nachádzal sa koc pa- 
latínov obklopeny zemanstvom na kohoch 
v najvácsom skvose a nádhere. palatínovom 
kori za]iriahnuté bolo sest vrannych kom 
arabského plemena, ktoré darum dostal od 
basov budinského a jágerského. Za korom 
isiéi silny oddiel zvolenskych banderistov. 
Strelba hrmela zo vsetkych stnín, najme ale 
z Lupcianskeho zámku, tak. ze sa zeni za- 
triasala a hrmot mohutne sa ozyval pohron- 
skou dobnou na hor i na dől. lianderisti 
strielali cestou bezprestajne i vykrikovali: 
„vivat palatínus, vivat!" len sa tak Idas ich 
od Kopy a Urpína odrázal. Ked sa blízili 
k Bystrici, hrmely i tu z ponad brány mestské 
debt a maziare; 1 zvonilo sa na vsetkych zvo- 
noch. Mestanstvo majúc v cele radnych pánov 
a mostanostu isin i s duchovenstvom v slavno- 
stnom iiochode pred bránu. uvítat Palatina. 
Brána bola ozdobená zelenou cacinou. Pan- 
nenky oblecené v biele saty hádzaly um 
kytky a vence do koca. X'setky ubce boly 
staby nabité ludmi. Ked siel hlavnou ulicou 
ku stobenému domu, dosiahlo jasanie naj- 
vyssieho stupiia. Zástupy kricaly neprestajne: 
„Vivat palatínus: vivat Vesebnus, rcx Hun­
gáriáé l-1
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A na tento slavnv vjezil nasledovalo ho- 
(lovanic, huriba, spev i vsclijakc radovánky 
po vsetkych uliciach mcsta, a to az do po- 
zdiipj noci.

Mbilo sa to vsetko palatinke, ked jej 
o tom tajomuik Nagy na Lupciansky zámok 
podvecer zprávu donicsol. No, iutovala ná- 
ranine, ze sama nebola tarn prítomná. I na- 
lozila Nagyovi, aby jej ]>o kazdy den zprávu 
donásal, co a jako diaf sa budv na snome.

Druhého dna ocakávala Maria Seci s vcl- 
kou lietrpczlivostou zprávy od Nagy a, lcbo 
v ten den iualo sa staf hlavnie a rozhodné 
usnesenie snemu, na ktorom jej tak nmoho 
zálezalo.

Stojim ako na uhli! riekla Maria, ked 
Nagy dobelmul druhého dna predvecer do 
paloty na Lupen. Hovorte, co sa deje v By- 
strici V!

Velmozov a zemanstva je tani veiké 
mnozstvo, tikloiiil sa Nagy. Nemozem to ani 
vyslovit, aká nadsvnost za svobodu a za nc- 
odvislost krajinv tani panuje. No, najvyssi 
stupen dosiahla v ten cas, ked predseda 
snemu. velkomozny pán palatin, s neobycaj- 
nym zapalom a s úplnou odhodlanostou jako 
uzavretie vcleho snemu vypovedal tieto sióvá: 
Jestlize eisár i teraz este nepopusti, a neua- 
plni vsetkv pvziadavky krajinv totiz aby 
sa vsetkv cudzozemské vojska z krajinv lined 
von vysfahovaly, a nasa Uhorská vlasf aby 
liplmi sanmstatnosf obciahla. tak my pri 
Scdmohradcanoch a pri Turkoeh pomuc hIá­
dat ideme a nasim potlacitelom so zbrojou 
v ruke oproti sa postavíme I'1

Toto poslednie je istotnc i najlepsie. a 
vede nás jedine k cielu, riekla uspukojene 
Maria. Leho naco uz tóiké opakovania tyeh 
istych uzavreti ink jio rok na kazdom sneme? 
To je do zunovania! Ved dobre zmite, ze 
vase ziadosti vo Yicdni nikdy a nikdy nevy- 
plnia. A naco i to vyhnizanie so Sedmohrad- 
camni a s Turkami, ked vidító, ze sa ti vám 
k vőli hybaf nevhcejii. A vy len uzavierate 
a uzavierate na snemoch a d’alej nie! Nuz 
a potom, co sa este dialoV

Cely snem, odpoviedal Nagy, odobril je- 
dnosvornc toto uzavretie a tak sa i do zá- 
pisnice vnieslo.

A co este dal ej, dopytovala sa zvedavá 
palatinka.

Protestantov sme ku nasej veci úplne 
pripútali. Jaknáhlc prisla do rokovania zá- 
lezitosf XIII. hornich stolic, urobili sa jim 
isté vyhlady, ze sa teraz uz vsetko pre nich 
ku lepsiemu obrati. Ked to slysali, rozpla- 
menili sa do boja i jejich velmozi a zeman- 
stvo, i osvedcili ku vsetkym moznym obetiam 
svoju hotovost. Teraz uz pevne verim, ze jich 
knazia nase prihlasy z kancla citat a svoj 
lud do boja za svobodu a neodvislost krajiny 
úsilne roznecovat budii.

To sa vsetko uz i tak malo stat!
Rácte odpustit, vclkomozná páni! bez 

uzavretia krajinského snemu nie takeho staf 
sa nemóze. Ved pojedini ludia. bars by oni 
jak mocní boli. takú odpovednosf na sebä braf 
neniőzu. To len snem méze! — Dost na tóm, 
ze sme teraz uz na ceste zjavného odboja, 
z ktorej cesty nazpät sa nám navrátif ne- 
mozno. Teraz uz kazdy z nás zná svoju úlohu. 
Kazdy z nás musí pripásat si mec a sadnuf 
na koha. I v tóm nás predisli junácki Hor­
váti. lebo Zrínsky a Frankopan sa uz hnuli 
so svojim vojskom a dali sa s chufou do 
boja. V nás to same urobí Rákóoi; zaujme 
Kosice a my ]iridruzíme sa úhrnkom k nemű. 
Palatin bilde najvyssi vodea celého uhorského 
vojska.

No tak je dobre. Rezko máj te sa k cinu. 
Povedzte palatínovi, ze som uspokojená. Ano 
povedzte mu. nech ani liodinu neodkladá, 
ale nech lined vyhlási vseobecnú insurckciu, 
kriziacku vojnu. Teraz uz kazdy marne ztra- 
teny deíi je pre nás jako by prehratá bitka. 
Ja sama pospiecham nazpät na Murán a 
z tadial i na Balogsky zámok, abych o tóm 
prvá uvedomila nasich kapitánov a dala jim 
potrebné úpravy.

Oznámim to pánu palatínovi riekol Nagy, 
i ukloniac sa odisiel.

Tu je uz predsa tá doha, kde sa moje 
dávne tiízby a nádeje vyplnif májú, vypl- 
nif musejú, stoj co stoj! Teraz uz pevne ve­
rmi, ze mőj Veselín nepomyslí viac na lia- 
nobnú samovrazdu. Ved ho teraz vojenská 
cesf a krajine dáné slovo hnaf bude ku predu, 
aby sa postavil na celo svojim vernym a hr- 
dinské dielo co muz, co bohatier previedol! — 
Ach, ved to bude rozkos pre inna, ked za- 
hrmia delá a zástava, co moje ruky zlatom 
vysívaly, rozchvievaf sa bude vysoko v po-



— 294

vetii, i dva protivné tahory sta huste cior- 
navy v oblakoch, z ktorych sa krizujii blesky 
a rachotia hroiny, srazia sa dovedna. Ta i ja 
poletím na svojom sivonkovi, kde bude zú- 
falé potykanie, krutá sec. divoky lomoz a 
brinkot mecov. I’ochytiac zástavu budem si 
kliesnit ostrou sablou cestu cez caty Nemcov, 
aby v dejinách Vhorska ki vavymi písmenami 
naznacené bolo menő Marié Sóéi! — Hah! 
iá pysná inat ka Rákóciho, Zotia Bátory, ne- 
budc sa viac povysovaf nado írnia, llrdinská 
Veséi inka d'aleko zasticni slávou merni svojho, 
menő Rákócicky. A ved coze hol Rakód? 
Nie viac, ako knieza Sedmohradsky a pán 
daktorych potisskych stolíc a zámkov: no na 
hlave möjho Veselína zaligotá sa koruna sv. 
Stefana — a tym sa oslávi i menő Marie 
Séd! Ved ktozc dodával Veselínovi ducha 
pri jeho váhavosti a kolotaní mysle ? Kto 
mu sbieral peniaze ku tomuto podniknutiu? 
Kto mu hladal spolocníkov a privrzencov? 
Kto ho limai neprestajne do bója? Ci nie ja 
sama? - I ten královsky diadem, co sa mi 
má za podiel dostaí, vem dobre je zaslú- 
zeny! A eh, jak mije divno okolo srdea —
hlava sa mi krúti' Musím na svobodné po- 
vetrie.

Tak so zimnicnym zápalom hovoriac Ma­
ria sama k sebe. vysla do zahrady. abv sa 
obcerstvila a obrazotvornosfou rozpálcnú hlavu 
si ochladila. —

Co sa toto na peknom Pohroní okolo 
Urpína dialo, ucinkoval Vitnedy v svojom 
smere po Gemeri. I prinútil hrozbami, ze sa 
mu vsetci protestantskí knazia a ucitelia na 
príhlas, ktorv mu palatín doruéil, podpiso- 
vali, áno ten isty i z kancla tudu precitovali. 
Ked sa mu toto vsetko previesf podarilo, 
uinienil si i s obecnym Judom tak nakiadat 
aby z jednej strany videl palatín a úplne sa 
presvedcil o jeho horlivosti a úcinlivosti: 
z druhej strany. aby si to pred cisárskymi 
za svoju zásluhu pocitovat mohol, ze práve 
jeho pokracovanie obecny fűd od vseobecného 
povstania odrazilo a jeho vólu ochromilo.
I myslel si, ze to vsetko docieli hrozbami 
a strachom. Vydal teda na rychtárov prisne 
rozkazy, aby mladych vybianvch chlapov po- 
sielali na zámky k cviceniu sa v zbrani, lebo 
ze nastane krvavá vojna. A kedby ásnád nc- 
kto po dobrotky ncchccl ist a nekde by sa 
ukryval, rozkázal takcho doni alebo stáj úti 
aby v noci s vidlami a sekeraini obstúpili, 
a ked ho chytia, aby ho v rctazoch priviedli 
do zámku. A no, aby vsetci obcania boli ho- 
toví, ked sa jim rozkáze, úhrnkom ist do 
bója. nie uz viac proli Tulkom, ale s Tur­
kálni naproti Nemcom.

Tak ét o rozkazy zaprícinily medzi tudom 
nevolu, strach a vseobecné zrazenie mysle.

A to prial si Vitnedy!
(Pokracovanie nasleduje.)

I

Striebro svetlo noci slnka 
Roziiévá sa po doline; 
Bilióny ligotavych 
Ociek myhá na modrinc:

Po skalinách vlnka zblnká; 
Metrik medzi kvictim sumí: 
A noc tichú prerázajú 
Slávikové ziaíne dumy. —

Pomedzi bazicky listia 
Predral sa paprslek blady:
Na sedadle párik mlady
V milom stebotaní sedí! —

Ztíchli — vzdychli v sladkom snení 
On sa jej v ocicky díva
V objatí ju vrelom drzí —
A eh! a ona — ona — zíva. —

Bohdan Angustini.
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Rozmanitosti.
Obrovské Harlemské varhany (organy).

V hlavnom kostole v Ilarleme v Ho- 
landsku miponujú organy, ktoré vedla úsudku 
najkompetentnejsieho sudca Abbé Voglera 
s prvymi v Evrope súbezia, a snad' medzi 
svojmi sokami prvé miesto zaujímajú.

Tieto obrovské organy spocívajú na 4 
cierno mramorovych stlpoch, medzi ktorymi 
krásne skupenie najchymejsích hudebnych 
vedomcov z bieleho mramoru sostavené sa 
nachádza. Kamenorezba táto pochádza od 
chyrecného holandského majstra Xavcry.

Schopny organista hrá na tychto orga- 
noch kazdy útorok a piatok cez poludnie ku 
obveseleniu obyvatelov. Organy tieto vydá- 
vajú lined tie najlúbeznejsie tiché zvuky, 
lined zas tie najzvucnejsie plné akordy.

Kcd sa vsetky registry vytiahnu. vyvi- 
nujú sa z nieh zvuky st'a rachot hromu cez 
stenajúce sklepenie. a celá stavba sa otriasa 
sta od zemetrasenia uchvátená.

Pri jich útlych zvukoch zachvejú sa tie 
najútlejsie struny duse ludskej, tichou ná- 
boznosfou a svätym pocitom uchvátené, a 
jich obromujúci bias uliáiia vzdorujúcu mysel 
do divého pohnutia. Hovorí sa, ze jestli 
je dajaká hudba pre blahoslavenych, méze 
to byt iba koncert na Harlemskvch organoch.

Toto majstrovské dielo ma 8000 písfal. 
Najdlhsia písíala má 32 stop, jej priemer má 
16 palcov. Organy tieto májú 60 registrov 
vo 4 oddieloch, 2 trillery a 12 mechov.

Skoly T Élne. (Kytaji.)
Őínska civilisacia je uz styritisíc rokov 

stará. Sedemsto rokov pred Kristom Pánom 
mali Cínania uz svoju literatúru. Jakv divo- 
tvomy to stary vek! Jak mladé zdajú sa 
nám byt europejské národy v pomere k oby- 
vatelom podivuhodného Kytaja! Vyucba a vy- 
chova je tani obstojne zorganisovaná; no co 
sa tyka zovnajsej podoby, nemozno porovnat 
cínske skoly s nektorym europejskym vy- 
ucovacím a vychovávajúcim ústavom. Niet 
tarn súmerne umiestené stolice, ni stoly, pri 
ktorych by vedochtivá mládez, prísnou ká- 
zíiou riadená, sióvá ucitelové aaslúchala. 
V pestrom, strakatom neporiadku sedia deti 
obojeho pohlavia po zemi na slamenyeh abo 
inaksích kobercoch. I rodicia mládeze na- 
vstevujú castokrát prednásky. — Rodáci! ci 
by nebolo pre nás národ prospesne, co by 
i po nasich obciach rodicia slovenskí najme 
nedelnieho odpoludnajsieho casu s dietkami 
svojmi skolu navstevovali?

Literárne, umelecké a vzdelanostné zprávy.
Spolok sv. Vojtecha slávil dna 14 

sepr. svoje prvé valné shromazdenie v Trnave. 
Myslienka táto, zalozit katolícko-literárny 
spolok pre uhorskych Slovákov povstala uz 
r. 1857 u literárneho veterána násho dr. 
Andreja Radlinského a u jeho priatelov, ked 
videli, ze svätostefansky spolok v Pesti, ktory 
dia svojho programú mai pestovat katolícko- 
nábozenskú literatúru bez oldadu na národ- 
nost a rec, nevyplnoval úlohu svoju, zane- 
dbávajúc okrem madarciny reci druhé. Pod 
Scitovskym, Slovákom, nepodarilo sa spolok 
sv. Vojtecha do zivota uviesf, previedlo sa to 
tedy pod madarom, prímásom S i m o r o m.

Ozaj srdecne pozdravujeme spolok tento, 
lebo slubujeme si, ze nábozensko-národnie 
úcinkovanie jeho bude mat velky vliv nie len 
na nábozenské vzdelanie katolíckeho sloven- 
ského ludu, ale co viac i na literárnu a vzde- 
lanostnú cinnost katolíckeho knazstva, ktoré

je uspősobené hmotne mnoho ale i povolané 
i dusevne velmi moc ucinif za zvelatok ná- 
roda násho. — Myslíme teda, ze na Sloven- 
sku medzi Katolíkmi pősobením spolku sv. 
Vojtecha nastane novy slovensko - literárny 
ruch, (podobnv spolkom ,,Bibliotheca Kishon­
tana, Societas Montana a Cisdanubiana-1) 
ktory spojac sa i so skolstvom vyssím, na 
teraz este len v Znyovskom Klástore zo 
strany katolíkov zastúpenym a pestovanym 
dovedie odolaf chútkam odnárodnovania slo- 
venskvch katolíkov. Ba ani nemá na teraz 
spolok sv. Vojtecha krajsej a pozehnanejsej 
úloliy, nezli je vydávanie dobrych, opravdu 
slovenskych skolskych kníh pre slovensko- 
katolícke skoly.

Ocakávame tedy mnoho, velmi mnoho od 
spolku sv. Vojtecha, ked vyslovujeme blaho- 
zelanie nase a privolávame mu: na zdar!
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Bisklip Miohai Rajevskij. doterajsi 
knaz pri poslaneckej c. ruskej kaplnke vo 
Yieilni, a vrúci priatel Slovanov je podla ce- 
skych casopisov menovany za arcibiskupa 
v Petrohrade.

Nevädze, sobrané spisy Daniela Ba­
ch á t a vysly vo dvoch sväzkoch u Skarnida 
v Skalici: treti sväzok raá nasledovaf. Svä- 
zok I. „Básne", stojí 1 zl.; II. „Besiedky“, 
hádam tiez tolko. Yyvolávajúc podniknu- 
tiu tomuto „na zdar!“ zaroveii osvedcujeme 
sa prijaf do casopisu násho strucnú kritika 
jak o spomenutych tu lit. plodoch, tak i o 
jinych. ktoré u nás a pre nás na svetlo 
vyjdu.

Besiedok Vil. Pauliiij-Tótha vyslo 
u tobozé Jozefa Skarnicla vo Skalici styri 
sväzky. kazdy sväzok po 1 zl. Práce tieto 
sú bez toho známe. tak ze by bolo zbvtocné 
obecenstvu násmu jich porúcat. tyni viacej,

ze sa ony samy svojou vnűtornou cenou 
porúcajú.

Dvjiny národíi slovanskych v pfe-
hledu synchronistickém. Sestavil Václav Ki-í­
zek, ieditel realn éhn gymnasia v Táboré. 
Sesit I. nákladem knihkupectví Karla Jan- 
ského v Táboré a Jindricltove Hradci. 1870. 
Spis ten to skladá sa z trotil ciastok: A) 1 le­
jín politickych. B) Dejin vzdelanosti a C) Ilo- 
doplemien Slovanskych. Célé dielo vyjde v 
6 sositoch po 50 kr.

(Nár. Nov. v. 85.)
Baráska vyslo císlo ! v Sv. Martine 

diia 1 októbra b. r. „Ungarischer Lloyd" 
udáva vo svojom Abendblatte c. 281 ze by 
mal byf redaktorom humoristického casopisu 
toho to Panliny-Tóth. My známe redaktora 
Raráskovho, a vieme. ze sa on menüje .,Cér­
nán skv. ktory svoj byvaly pseudonym „Monte 
Öerigo" i teraz podrzal.

Listáreii redakeie.
1*. I . K. v (i. Tvoju composiviu tlámo odtlacií 

len na butliui rok. I vahy Tvoje sú úplne zralé. Kedv 
jiráca I vója nverejnená linde, ti s istotou odpovedat 
nemózem. — P. O. K. v O. 3. c. nazad odosielaf 
netreha. P. J. II. v M. L. Prosime o növeliv.
P. S. v S. Prosíme o d'alsiv doposielanie Várni vy- 
dávanyeh spisov. P. ,1. A. F. \ B. Predjdatok 
od *f' „ sine dostali. a spolu i redakcii lllásnika ód­
dal i. Zaslan«'* básne iste poiizijeine. - P. I{. B. v O. 
Pásne \ ase sme nz dvaráz dostali. P. (» ,1. v T.

Básne Vase sa uverejnit nedajú. — P. J. K. v P. 
Vasa báseíi bilde iste nverejnená. Radi by sine buli 
by vali. keby bola v metrum na sieh národníeh piesni 
slozená. ale i takto je dobre. Mohli st<* imsiaf v Orle 
vyvitat, ze sme rozdiodne zu vonfessionálnu 5k<du, 
a s inni za kresfanstvo. P. S. >1. v R. Za 
„Tábor** sme vvdali 1 zl. 50 kr. a sme ho Vám po- 
stoii odoslalí. P. A. S. \ P. Panna Hleonora 
Kontóra zaslala sein 1 zl. 50 kr. za ..Tábor.u

< )znam.

S 9. císlom sa kondi tretie átvrtrocie

„ORLA“ 1870;
prosíme teda o doplnenie zaostalycli predplatkov. My sme dostali íiascj poviriova- 
vatosti. nie ale kazdy z priatefov literatury nasej, hlásivsí sa. alebo bczprostrvdne 
k redaktorovi Orla alebo cestou druhvcli redakcii a. svojich priatelov o celorocné 
doposielanie casopisu násho. Na teraz prosíme ’teda jiánov. posial nie alebo len 
múló zaplativsích za casopis nás. aby sa rácili osvedcif ci ho inaf eheti, lelio nv- 
elieú. O budúcom rocníku „Orla" sa vyslovujeme po nemecky ze tani „bio 
(i)emütí)Ud)feit anfíiört", ponetád smez úplne presvedéení. ze sa éasopis nás s pomo- 
eou skutoéuveli priatelov svojich udrzí. Kod by ale jeden lebo ilruliv odberateF 
pri tóm hádam odpadol, nuz aspoii nebudeme uiiteni nieponic postové markt 
z^lácat- Redakcia.

Predpláca sa u redakeie v Túré. Sv. Martine :
eelorocne 5 zl. 50 kr., polrpine 2 zl. 80 kr., stvrfroéne 1 zl. 50 kr. — Pre ziakov celoroéne 

z*- A) cliádza roene vo 12 sositoch 4—5 hárkov silnycli kazdého mesiaca na velikej stvorke

Nakladatef Ján Kalincák. — Kníhtlaciarsko-úcastinársky spolok v T. Sv. Martine.


